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Bényei József 

Búcsú a kerttől 
Múltán a fénynek, s látott életcsodák-
nak, 
Most utoljára megnézem a fákat 

A fenyőfa, mert törzsét földbe tettem, 
Zsolozsmát zizeg, bókolva felettem. 

S hogy óvó kezem fészkét érdemelje, 
Az olajfűz a földre térdepelt le. 

A kecskerágók lila blúzban állnak, 
Vigyáznak karcsú nyári orgonákat. 

> 

A japán birs mind gömbölyödve várja, 
Kigyúljon ujjam egy mozdulatára. 

Jó volt a fényben nézni a levélre, 
A rebbenés csodáit felidézve. 

VAK KÖLTŐ VERSFORDÍTÁSA: 

Charles Baudelaire 

Fehér fakérgen bíborgó bogárnak 
Utat mutatni: szabadságba szállhat... 

Néhány tavasz volt, ősz is, kék nyarak-
kal, 

A ' 

Árnyékok alatt mézzel teli asztal. 

Néhány birkózás fűben, vén kutyám-
mal, 
Felismert szirmok, rejtelmes madárdal. 

Úristen! Ennyi, ennyi volt a kertem? 
Álmaim álma hallgat, mintha verten... 

Többé nem látok egyetlen csodát sem, 
Szememben fekete pecsét lett az ámen. 

A vakok 
(Franciából fordította: Dani Ferenc) 

Ó, nézd lelkem e szörnyűek hadát, 
Mily nevetségesek! Bús kirakatbábuk 
S, mint alvajárókat rogyva viszi lábuk 
S égfelé lövelik holt szemük sugarát. 

A szemük, honnan elszállt az isteni 
fény, 
Fejüket emelve csak az égre néznek, 
A földön botolva mennek, mint ki ré-
szeg 

S viszik az Éjt s rájuk nem vár csókos 
szirén. 

így haladnak ők a Fekete Éjjelen 
At a csendesség hónába. Ó, város, 
Ki örömtől tombolsz s világítsz, mint 
fárosz, 

Zajos szerelemmel mámoros félszegen 
így vonszolom magam, s nem vonz 
semmi csábos. 
Mit kutattok vakok, mint én, az égbe 
fenn? 



Az Országos Elnökség 1991. január 
31-én ülésezett. Mindegyik elnökségi 
tag jelen volt. Dr. Szigeti György bizott-
sági ülésen vett részt a Parlamentben, 
ezért egy órával később tudott megér-
kezni. 

Az előzetesen tervbe vett öt napiren-
di pont közül a Gazdálkodási Bizottság 
beszámolóját a február havi tanácsko-
zásra halasztották, mivel nem állt ele-
gendő idő rendelkezésre. 

A többi napirendi pont megtárgyalás-
ra került, de szeretném elmondani, 
hogy az elnökség időnként technikai 
okokból - pl. a beszámolót tartó személy 
vonatának késése, stb. - kénytelen a na-
pirendek sorrendjét megváltoztatni. 
Most is ezt tette, de mindezt nagyon 
rugalmasan, a napirendek témáinak je-
lentőségét nem csorbítva. 

Először Görgényi Miklós pécsi sors-
társunk, - aki szövetségünket képvisel-
te a múlt év őszén Madridban rendezett 
Nemzetközi Braille Konferencián - tar-
tott tájékoztatást kísérőjével Pálffy 
Lászlónéval. 

Szeretném emlékeztetni az olvasó-
kat, hogy Görgényi Miklós két cikkben 
is tájékoztatást adott e témáról lapunk-
ban ( a szerk. megjegyzése). Ezúttal csak 
néhány egyéb kiegészítést, az elnökségi 
tagok kérdéseire adott válaszokat is-
mertetem. Fontosnak tartom azt is el-
mondani, hogy az eredeti kísérő Péró 
Gyöngyi a Vakok Általános Iskolájá-
nak tanárnője lett volna. Sajnálatos mó-
don az utazás előtt pár nappal 
megbetegedett. Az utolsó pillanatban 
Pálffy Laszlóné, a Stúdió vezetője vál-
lalta a kisérő szerepét, s így nem hiúsult 
meg részvételünk a konferencián. 

Érdekes volt hallani, hogy a volt szo-
cialista országok közül csak mi voltunk 
jelen. Azt is elmondta az előadó, hogy 
világszerte terjedőben vannak az elekt-
ronikus nyomdagépek. Ugyanakkor 
ezekkel is jócskán akadhatnak problé-
mák, ilyen pl. a szervízelés kérdése. Az 
elektronikus segédeszközök említése 
kapcsán dr. Hohl József is hozzászólt, s 
elmondta, hogy napjainkban a jó mech-
hanikus eszközök is drágák és ugyan-
akkor nem olyan tartósak, mint régen. 
A számítástechnikai berendezéseket 
pedig jól kell kiválasztani és a fejlesz-
téséről semmiképpen nem szabad le-
mondani. 

Kuminka Györgyné az iránt érdeklő-
dött, hogy a Braille-irógépeket honnan 
tudjuk a legolcsóbban beszerezni. A fő-
titkár elmondta, hogy árat tekintve Né-
metország ajánlata a legelfogadhatóbb, 
de valutával történő elszámolás azt 
eredményezheti, hogy a jelenleg forint-
ban egy-egy Braille-irógép ára 14 ezer 
forint. 

Szó esett még a Braille-papírok minő-
ségéről. Görgényi Miklós elmondta, 
hogy Madridban kiváló minőségű papí-
rokat láthattak. Ehhez csatlakozva Ku-
minka Györgyné arra hívta fel a 
figyelmet, hogy a Vakok Általános Is-
kolája nyomdájában készülő tan-
könyvek szinte használhatatlanok. 
Fontosnak ítélte meg azt is, hogy diáko-
kat tanítsanak meg Braille-tábla hasz-
nálatára is Ugyanez a vélemény a 
konferencián is elhangzott, kiegészítve 
azzal, hogy a felnőttkorban látásukat 
vésztők számára is igen fontos a Brail-
le-olvasás és írás (géppel, illetve táblá-
val) oktatása. 

Bartha Zsuzsanna 

Elnökségi tudósítás 



A madridban tapasztaltak alapján 
Görgényi Miklós azt javasolta, hogy a 
kezdő Braille-ol vasóknak készüljenek 
ritka soros Braille-tan- és oktató anya-
gok. Ezzel a felnőttkori látássérültek 
Braille oktatása eredményesebb lenne. 

A felvett javaslatot az elnökség hatá-
rozatként elfogadta, s ez évben ilyen 
jellegű gyakorló anyagokat fognak ké-
szíteni. 

Végezetül Pálffy Lászlóné beszámolt 
azokról a tapasztalatokról, amelyeket a 
házigazdáknál, a Spanyol Vakok Nem-
zeti Szervezetében (ONCE) szaerzett. 
Röviden úgy lehetne megfogalmazni, 
hogy irigylésre méltó az ONCE gazdag-
sága és felszereltsége. 

Második napirendi pontként az 1991. 
évi munkatervet vitatták meg. A meg-
beszélés után jóváhagyták a tervezetet 
az alábbi kiegeszítéssel: az aktuális szá-
mítástechnikai fejlesztésekről valame-
lyik őszi elnöksegi ülésen essen szó. 
Dr. Molnár Antal emlékeztetett arra, 
hogy a megyei beszámolók meghallga-
tásakor az érintett megye elnöke és tit-
kára együttesen lesz jelen. 

A munkatervet a mellékletben részle-
tesebben is áttanulmányozhatják. 

A harmadik napirendi pontot, az 
alapszabály mellékletét képező Válasz-
tási Szabályzat tervezetét dr. Szőke 
László és dr. Hohl József terjesztette 
elő. A tervezetet pontról-pontra ele-
mezték, s az alapos munka igen sok időt 
vett igénybe. À vita lezárulása után a 
módosításokkal és a kiegészítésekkel a 
szabályzatot jóváhagytak. A végleges 
szöveg leírása után az egész anyagot is-
mertetni fogjuk a lapban. 

Negyedik napirendi pontként az el-
nökseg 1990. évi IV. negyedévi határo-
zatai teljesítésének felülvizsgálata 
következett. 

Ezt követően a következő bejelenté-
sek hangzottak el: 

— Szövetségünk 5 millió forint egy-
szeri juttatást kapott a társada-

lombiztosítástól egy-
részt az egészség meg-
őrzését szolgáló 
segédeszközök beszer-
zésére, másrészt pedig 
segédeszközök egyéni 
beszerzésére. Ez utób-
bit illetően rövidesen 
részletes pályázti f elhivást tesznek köz-
zé. 

— a Vakok Alpok-Adria térségének 
találkozójára kerül sor Olaszországban, 
ahová Vas és Győr-Sopron megyét mint 
tagokat, valamint Somogy- és Zala me-
gyét, mint megfigyelőket meghívták. A 
meghívottak közül Győr-Sopron, So-
mogy és Zala megye jelezte részvételi 
szándékát. A MVGYOSZ mindegyik 
megyét 15 ezer forint utiköltséghozzá-
j árul ássál támogatja. 

Az elnökség határozata értelmében 
ez évtől a központi segélyalapot csak 
tanulmányi segélyekre lehet fordítani. 
Ez azt is jeleti, hogy megszűnik a temet-
kezési segély, ami igen alacsony összeg 
volt (450-500 ft), töredéke a temetkezési 
kiadásoknak. Akinek pedig ilyen támo-
gatásra van szüksége, annak az önkor-
mányzatok szociális- és egészségügyi 
osztályaihoz kell fordulnia. 

— 1991. május 10-13-a között tartják 
azt a Nemzetközi Ifjúsági Atlétikai Ver-
senyt, melyet a Vakok Altalános Iskolá-
ja rendez meç. A szövetség a 
rendezvény költségeihez 30 ezer forint-
tal járul hozzá, adományszámlája terhé-
re. 

— Az Országos Elnökség állásfogla-
lást juttatott el a Népjóléti Minisztéri-
umhoz a Vakok Állami Intézetében 
történtek objektív kivizsgálása érdeké-
ben. 

— Dr. Szigeti György a szövetség vár-
ható finanszírozási gondjairól számolt 
be. 

Az értekezlet az elnöki zárszóval vég-
ződött. 
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Melléklet 
az Országos Elnökség 1991-re szóló 

munkatervéről 

Január 31.: 
1. Az elnökség 1991. évi munkatervé-

nek megtárgyalása, elfogadása. Felelős: 
Kuminka Györgyné -elnök. 

2. A Választási Szabályzat tervezeté-
nek megvitatása. Felelős: dr. Szőke 
László és dr. Hohl József. 

3. A gazdálkodási Bizottság tájékoz-
tatója és annak megvitatása. Felelős: Er-
hartné dr. Molnár Katalin -főtitkár. 

4. A nemzetközi Braille Konferenciá-
ról szóló tájékoztatás meghallgatása. 
Felelős: Görgényi Miklós és Pálffy 
Lászlóné. 

5. Az Elnökség 1990. évi IV. negye-
dévben hozott határozatai végrehajtásá-
nak felülvizsgálata. Felelős: Erhartné 
dr. Molnár Katalin. 

Február 28.: 
1. Az Országos Küldöttközgyűlés e-

őkészítése, az elnökség beszámolójá-
nak megtárgyalása. Felelős: Erhartné 
dr. Molnár Katalin és Kuminka 
Györgyné. 

2. Beszámoló a MVGYOSZ 1990. évi 
gazdálkodásáról. Felelős: Bódis Károly-
né a pénzügyi osztály vezetője. 

3. Az 1991. évi költségvetési tervezet 
ismertetése. Felelős: Bódis Károlyné. 

Március 23.: 
Országos Küldöttközgyűlés 
Március 29,; 
1. Az Országos Küldöttközgyűlés ér-

tékelése. Felelős: Erhartné dr. Molnár 
Katalin és Kuminka Györgyné. 

2. A szövetség hivatali tervének is-
mertetése, véleményeztetése. Felelős: 
Erhartné dr. Molnár Katalin. 

3. Az 1991. évi üdültetés előkészítése. 
Felelős: dr. Szőke László. 

Április 25.: 
1. Az Oktatási Bizottság munkájának 

elemzése. Felelős: Rehabilitációs Osz-
tály. 

2. A segédeszköz ellátás és beszerzés 
feltételeinek, lehetőségeinek alakulá-
sa. Felelős: Erhartné dr. Molnár Katalin. 

3. Az I. negyedévben hozott határoza-
tok felülvizsgálata. Felelős: Erhartné 
dr. Molnár Katalin. 

4. A titkári-adminisztrátori értekezlet 
előkészítése. Felelős: Rehabilitációs 
Osztály. 

Május 31.: 
1. Á Hajdú-Bihar megyei elnökség 

beszámolója. Felelős: Csengeri József 
-megyei titkár. 

2. Á Szabolcs-Szatmár-Bereg megyei 
elnökség beszámolója. Felelős: Szabó 
József -megyei titkár. 

3. A boglárleilei értekezlet értékelése. 
Felelős: Erhartné dr. Molnár Katalin és 
a Rehabilitációs Osztály. 

lúnius 27.: 
1. Az 1991. évi megyei közgyűlések 

e-lőkészítése. Felelős: Rehabilitációs 
Osztály. 

2. A Braille-emlékérem Bizottság ja-
vaslatainak megtárgyalása, az érmek 
odaitélése. 

3. Döntéshozatal a rövid írásról. Fele-
lős: Lak István. 

Júliusban: nyári szünet. 
Augusztus 29.: 
1. A Fehér Bot Napi rendezvénysoro-

zat előkészítése. Felelős: Erhartné dr. 
Molnár Katalin és Kuminka Györgyné. 

2. Tájékoztató a szövetség első félévi 
gazdálkodásáról. Felelős: Bódis Károly-
né -a Pénzügyi Osztály vezetője. 



3. Az elnökség II. negyedévben ho-
zott határozatainak felülvizsgálata. Fe-
lelős: Erhartné dr. Molnár Katalin. 

Szeptember 26.: 
1. A Budapest és Pest megyei elnök-

ség beszámolója. Felelős: dr. Molnár 
Antal -megyei elnök és Pinviczki 
György -titkár. 

2. A Borsod-Abaúj-Zemplén megyei 
elnökség beszámolója. Felelős: dr. Kiss 
László -megyei titkár. 

3. A foglalkoztatással kapcsolatos ak-
tuális jogszabály-modosítási kérdések 
megvitatása a Rehabilitációs Bizottság 
beszámolója alapján. Felelős: dr. Szél 
Lajos -a bizottság vezetője. 

Október 31,; 
1. Beszámoló a Wesselényi Sportkör 

munkájáról. Felelős: Dénes József -a 
kör vezetője. 

2. Az Üdültetési Bizottság tájékoz-
tatója az 1991. évi üdültetésekről. Fele-
lős: dr. Szőke László és a Rehabilitációs 
Bizottság. 

3. A beiskolázás helyzete, a fiatalok 

munkába állásának 
problémái. Felelős: Re-
habilitációs Osztály. 

4. A III. negyedévben 
hízott határozatok tel-
jtsítésének felül-
vizsgálata. Felelős : 
Erhartné dr. Molnár Katalin. 

November 28.: 
1. Az 1991. évi közgyűlések értékelé-

se, a felvetett javaslatok megtárgyalása. 
Felelős: Rehabilitációs Osztály. 

2. A megyék kapcsolatainak alakulá-
sz az önkormányzatokkal. Felelős: 
Oengeri József. 

3. A társadalmi tisztségviselők vá-
lasztásának előkészítése, helyzetelem-
zés a megyékben tapasztalható 
állapotokról. Felelős: Szabó József. 

December 19.: 
1. Az elnökségi munkaterv előkészí-

tése. Felelős.: Kuminka Györgyné. 
2. Tájékoztató a Stúdió munkájáról. 

Felelős.: Pálffy Lászlóné. 
3. Jogszabály-módosítási kérdések. 
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Beszélgetés Morgányi 
Jozefinnel 

(folytatás) 

— Meddig tartott az utazás? 
— Három és fél hónapig, májustól 

szeptemberig. Május közepén indul-
tunk és szeptember elején kellett jelent-
keznünk az Operában. Nagyon jó 
szerződést kaptunk, több olasz város-
ban is felléptünk. 

— Milyen műsort vittetek? 
— A koreográfiákat én állítottam 

össze, csináltunk egy Kék Duna kerin-

gőt, egy matyó táncot a Farsangi lakoda-
lom zenéjére (a ruhákért Mezőkövesdre 
mentem le), és nekem volt még egy ta-
rantellám. 

Először Rómában, egy elegáns lokál-
ban léptünk fel, majd onnan átkerül-
tünk a Lucrezia Borgia parkba... Hát ha 
el tudsz képzelni gyönyörű környeze-
tet, akkor ez az volt! Egy színesen meg-
világított szökőkút szolgált 
függönyként. Amikor betáncoltunk a 
színpadra, akkor a szökőkút vízsugara 



sul nagyon jó társaságban forogtunk. 
Vittek minket mindenfelé. Egyszer 
csak kimondtam, hogy szeretnék talál-
kozni a pápával, és másnap már meg is 
kaptam a meghívót az audienciára, XII. 
Pius pápához. A meghívón szerepelt, 
hogy milyen öltözékben kell megjelen-
ni, talpig feketében. Ezeket a ruhákat 
ott a Vatikánnál, az árkádok alatt lehe-
tett bérelni. Egy gárdista bevezetett ki-
lencünket -különböző emberek voltak 
ott- egy különteremben, ahol egy trón-
szerűség állt középen. Mikor bejött a 
pápa, mindannyian letérdeltünk. O vé-
gigment közöttünk és mi megcsókoltuk 
a gyűrűjét. Közben mindenkitől meg-
kérdezte honnan jött. Én csak attól resz-
kettem, nehogy megkérdezze a 
foglalkozásunkat is. Na hiszen!... na-
gyot nézett volna, amikor kiderül, hogy 
táncosnő vagyok. Aztán egy estélyen 
megismerkedtünk Mussolini fiával is... 

— Micsoda végletek! 
— Nagyon egyszerű fiatalember volt, 

olyan mint a többi a társaságból. Még 
autókiránduláson is voltunk együtt, 
persze ott is társasággal. Éppen én ül-
tem mellette. Rettenetesen kanyargott 
az út, egyszer csak a Mussolini fiú meg-
jegyezte: Qanto curva! Ez olaszul annyit 
tesz, hogy mennyi kanyar van itt. Mi 
meg jót nevettünk magunkban, hogy 
vajon kiről beszél? 

— Csak Rómában léptetek fel? 
— Nem, Róma után Palermóba men-

tünk, de felléptünk még Veronában és 

Bergamóban is. Nagyon szép utunk 
volt. 

ß 

— Es szerencsésen megjártátok... Ha 
már szóba kerültek olyan nem művész 
hírességek, akikkel találkoztál, eszem-
be jut, hogy találtam egy fényképes tu-
dósítást arról a vitézi bálról, amelyben 
a Csárdajelenetet táncolta az Operaház 
balettkara és te táncoltad a szólót. Mi-
kor lehetett ez? Sajnos a kivágaton nem 
szerepel dátum. Bizonyára 1936 után, 
mert akkor mutatták be ezt a Harango-
zó-balettet. 

— Igen, ez a balett Gyuszi első kore-
ográfiája. Arra azonban nem emlék-
szem, melyik bálon táncoltuk. Lehet, 
hogy mint újdonságot éppen 36-ban, 
ugyanis a Vigadóban minden évben 
rendeztek vitézi bált, ahol az operai ba-
lett fellépett. De emlékszem arra, ami-
kor a Csárdajelenetet táncoltuk,... ott 
volt Horthy Miklós és a főméltóságú 
asszony is. Amikor vége lett a táncnak, 
odamentem hozzájuk meghajolni. 

Akkor Horthy lejött az emelvényről, 
ahol ültek és kezet csókolt nekem. Hát 
így történt! Azután persze ott marad-
tunk a bálban édesanyámmal, mulat-
tunk hajnalig. Emlékszem, reggel 
estélyi ruhában egyenesen az Operába 
mentem, próbára. Úgy rémlik, legalább 
három ilyen bálon vettem részt. 

— Milyen balettekre emlékszel még 
a háború előttről? 

— Jaj, hát mondtam neked, hogy ren-
geteg balett ment, föl sem tudnám sorol-
ni. Például Brada Rezső, az öreg Brada 
bácsi fia csinált egy balettet, amelyik-
nek ez volt a címe: Az önző óriás. Ebben 
a címszerepet operaénekes, Szende Feri 
alakította, szörnyruhában. A történetre 
nem nagyon emlékszem, mert nem 
ment sokáig a balett, csak azt tudom, 

felemelkedett. Ez jól 
ment a Kék Duna kerin-
gőhöz. A közönség pe-
dig részben a tó, vagy a 
medence körül sétált, 
részben csónakázva fi-
gyelt minket... Ráadá-



hogy valamilyen karácsonyi mese lehe-
tett„mert angyalkák is szerepeltek ben-
ne. Rezső nem sok koreográfiát csinált, 
-nem úgy mint a papa- ő inkább táncos 
volt. Szegény Rezső, az ostrom alatt egy 
mellhártyagyulladás vitte el, mert nem 
kapott megfelelő orvosságot... 

Azután kedves kis balett volt a Pesti 
karnevál. Eredetileg ez is Brada Ede mű-
ve, de Harangozó Gyuszi -talán 37-ben-
felújította. Liszt-zenére készült és soká-
ig műsoron maradt. Ebben egy karéne-
kesnő, Szabó Józsa alakította a 
bálanyát. Semmit sem kellett csinálnia 
azon kívül, hogy reprezentatívan meg-
jelent. A darabbeli férje szintén statisz-
ta volt. Szóval, a vendégek jöttek a 
bálba. Úgy kezdődött, hogy amint ment 
föl a függöny, mi már párosan táncol-
tunk a színpadon. A vendégek között 
két pár, egy magyar és egy bécsi is tán-
colt. A bécsiek Gyuszi és Karola voltak, 
olyan tiroli jellegű ruhában, Gyuszi 
szőke parókában. Karola isteni pofa 
volt, nem csinált gondot a frizurájából, 
mindig megmosta, beletűzött egy virá-
got, és már ment is ki a színpadra. A 
magyart pedig Kőszegi Feri - persze, 
mert ő tudott legjobban "magyarul" tán-
colni és nagyon jól állt neki a magyar 
ruha, (de tudott is ám mulatni!) - és 
Bordy Bella formálta meg. A két pár 
keresztül-kasul tanítja a másiknak saját 
táncát, miközben egymásba szeretnek. 
Ebből adódnak a bonyodalmak, félté-
kenység, és persze végül happy-end. 
Aranyos kis balett volt, és benne Gyu-
szi...! Ahogy tanulta a magyar lépéseket, 
és úgy csinált, mintha sehogy se menne 
neki. Tudod, neki olyan "rongybaba" 
lábai voltak, azt csinált velük amit 
akart, lógatta, tekergette... azt senki nem 
tudta utánozni. Nem is tanult balettet, 
de született zseniként táncolt, mint aho-
gyan gyönyörűen festett, és bútorokat is 
csinált. Mindent tudott, amihez csak 

a katonaság alól. Az egyik úgy csinál, 
mintha csak fél lába lenne, mankón jár, 
a másik a kezét köti fel, a harmadik 
pedig -ezt Gyuszi táncolta- úgy csinál, 
minta törpe lenne. (Egy hordóban ül.) 
Persze egyiket sem sorozzák be. Ami-
kor a katonák elmennek, a fiúk nagy 
örömünnepet tartanak, de korai még az 
öröm, mert a sorozok visszajönnek. Ki-
derül a csalás. Az első kap a mankójáért, 
a másik azért, mert a karja fel volt kötve, 
a Gyuszi pedig, -jaj mennyit nevettünk 
rajta- ijedten szalutál és közben a zené-
re egyre megy össze. Ebben mi parasz-
tokat táncoltunk, hosszú botokkal, 
amelyeknek a végéről ilyen "kolbász-
szerű" valamik lógtak. Csépeltünk vele, 
vagy nem is tudom, mit csináltunk. 
Amikor körbe álltunk, a kör belsej e felé 
kellett táncolnunk és közben ezekkel a 
botokkal és "kolbászokkal" megpróbál-
tuk egymást fejbe vágni... Ez persze 
nem tartozott a koreográfiához, de hát 
néha olyan jó kedvünk támadt... 

— Aztán jöttek úgyis a nehéz idők! 
Megint csak a sajtóból tudom, hogy 
19944-ben Szombathelyen volt egy Mo-
soly országa előadás. A cim és az idő 
nem éppen egymáshoz illő! Erre Te le-
utaztál táncolni. Hogyan lehetett meg-
tenni ezt azokban a kevéssé nyugalmas 
időkben? 

— Honnan bányásztad elő ezt a cik-
ket, én már egészen megfeledkeztem a 
"hőstettemről"?! Bizony, azok borzal-
mas idők voltak, csak úgy potyogtak a 
bombák! Rubányi Vilmos karmesterrel 
együtt mentünk le autóval Szombat-
helyre, ő szervezte az egész "kirándu-
lást". O volt a karmester, én voltam a 

hozzáfogott! 
Aztán A törpe gráná-

tos! Azt is Gyuszi vitte 
sikerre. O is újította fel. 
A történet szerint jön-
nek a sorozok és a fiúk 
persze ki akarnak bújni 



az a Cieplinski-féle betét lehetett. Négy 
szám, négy tánc: legyező-tánc, gong-
tánc... és a többit elfelejtettem. Szom-
bathelyen mind a négyet én csináltam, 
mert nem jött más. Pesten a gong-táncot 
még Klier Nelli és Hidas Hédi is csinál-
ta. 

— Egyébként a háborús éveket hol és 
hogyan vészelted át? 

— Itt laktunk a Rippl-Rónai utcában 
-akkor még Bulyovszky utcának hívták-
édesanyámmal, a két nővéremmel, sőt 
még Károly bátyám is itthon volt. Édes-
apám akkor már nem élt. Szerencsére a 
pincében semmi bajunk nem esett. Em-
lékszem, egyszer egy német tiszt azt 
ajánlotta, hogy lepedővel vagy törülkö-
zővel tekerjem be a lábamat mint bale-
rina, és akkor majd nem bántanak. 
Biztosan nem ezért, de szerencsére nem 
bántottak. 

— Sokan bent laktak ,az Operában 
azokban az években... 

— Persze, nagyon sokan ott vészelték 
át a háborút, énekesek, táncosok egya-
ránt. Harangozóék is, Pásztor Vera és 
Vashegyi Ernő, Nádasdy Kálmán és 
Birkás Lilian, sőt Kodály Zoltán és Em-
ma asszony is. De rajtuk kivül még so-
kan. Ott maradt víz, villany, élelem is 
akadt. Nekem eszembe sem jutott, hogy 
odamenjek, nem hagytam ott édesanyá-
mat és a testvéreimet. Pedig azért kap-
tunk mi is eleget, főleg a fölöttünk lévő 
lakást érte súlyos belövés, amikor a 
Nyugati pályaudvart lőtték. Aztán jöt-

tek a "ruszkik", de azok is rendesen vi-
selkedtek velünk. A művészeket általá-
ban pártolták. 

— Pedig rémtörténeteket is lehetett 
hallani róluk... 

— Biztos, hogy azok is igazak, de ne-
künk szerencsénk volt. Amikor jöttek a 
tisztek és megtudták, hogy anyukám 
szépen zongorázik (akkor már persze 
feljöttünk a pincéből), mindig kérték: 
"Mámá, mámá Strauss!" De ennél ked-
vesebb eset is történt. Az egyik orosz 
tiszt egyszer megkérdezte, nem tud-
nánk-e neki karórát adni. Hú, az aztán 
nagy szám volt nekik! Azt igérte, ad érte 
mindent, lisztet, cukrot, ami csak kell. 
Hát erre én azt mondtam neki, hogy 
majd megpróbálok szerezni. Fogtam 
magam és bementem az Operába. Em-
lékszem a bundám még megvolt, azt 
kifordítva vettem magamra, kivülről a 
selyem bélés látszott, hogy ne legyen 
nagyon feltűnő. Az Operában azután 
kérdeztem a gyerekektől, hogy ki tudna 
órát adni ennivalóért. Na, Harangozó 
Gyuszi, Somogyi Piri -énekesnő- és ta-
lán még Pásztor Vera is mind adtak 

Órát. Ok is eljöttek azutan velem haza. 
Jött az orosz és rengeteg mindent hozott 
nekünk, lisztet, cukrot, rizst,... A kis 
konyhai mérlegünkön mindent meg-
mért és szétosztotta annyifelé, ahányan 
voltunk. Még előttem van, a Harangozó 
Gyuszi olyan kis turista hátizsákkal 
jött, amit mindenféle jóval -főleg akkor 
milyen jó volt- megrakott. Végül még az 
órákat sem fogadta el. Azt mondta, tud-
ja, hogy táncosok vagyunk, és így nem 
kell neki az óra. Szóval, ilyen is megtör-
tént... 

— A folytatásig köszönöm a beszél-
getést. 

"balett". 
— Es volt közönség 

is? 
— Igen. 
— Kinek a koreográ-

fiáját tancoltad? 
— Azt hiszem, hogy 



HIRTH IGNÁC: 

25 ÉVE TURÁZUNK 
Sorstársaink hazai szervezett túrázá-

sa makkosoiáriai utakkal vette kezde-
tét. Szakosztályunk ekkor a Wesselényi 
Sportkör keretén belül alakult meg. 25 
évig dolgoztunk a sportkörben, de most 
kilépünk a versenysport árnyékából, a 
jövőben a Budapesti és Pest megyei 
Szervezetben folytatjuk munkánkat. 

Sajnos, sorstársaink döntő többsége 
egyáltalán nem sportol, pedig a test-
edzés rehabilitációnk fontos része. A jö-
vőben a tagság egészséges életmódra 
nevelése, kesztetése központi feladattá 
kell, hogy váljon, de ehhez a feltételek 
biztosítása szükséges, ösztönző, nép-
szerűsítő propaganda és vonzó progra-
mok kellenek. Minden reményünk 
megvan arra, hogy ezen a területen is 
bekövetkezik a szemléletváltás és a tö-
megsportot jelentőségének megfelelő-
en fogják megítélni. 

Lehetőségeink a sport területén is na-
gyon behatároltak, de szakosztályunk 
ahogy az elmúlt huszonöt évben, úgy a 
jövőben is, szövetségünk minden tú-
rázni kívánó tagját szeretettel várja. 

Ez a sport életkorra való tekintet nél-
kül, szinte mindenki által űzhető. Nem 
kíván különösebb edzettséget, költség-
igénye pedig minimális. Gyalogtúráink 
különböző terhelési fokozatúak, meg-
találják a számításukat a rövidebb, 
könnyebb sétákat kedvelők, de a 
hosszabb, valamivel nehezebb utakat 
igénylők is. 

Rousseau már több, mint kétszáz év-
vel ezelőtt "vissza a természethez" hívta 
kortársait. Ez az invitálás ma minden 
korábbinál aktuálisabb. Tagjaink több-

sége a fővárosban él és dolgozik, ez a 
város pedig a nagyvárosok minden ká-
ros jellemzőivel rendelkezik. Ezek kö-
zül a legsúlyosabbak: lakóinak 
túlhajszoltsága, zaklatottsága, a zaj, a 
szennyezett levegő, a kőrengeteg. De 
aki egészségesebb környezetben él, 
egészsége megóvása érdekében annak 
is feltétlenül szüksége van arra, hogy 
legalább a hét egy napját szabadban 
töltse. Itt, a Petőfi által is dicsőített ter-
mészet megnyugtató csendjében, né-
hány kilóméteres gyaloglás közben 
regenerálódunk és új erőt gyűjtünk a 
következő hét megpróbáltatásaihoz. 

Mi az "ép testben ép lélek" elvet vall-
juk. Ezért nem csak testünket kondicio-
náljuk, hanem a szellemi, lelki 
tevékenységeknek is nagy jelentőséget 
tulajdonítunk. Túráink, kirándulása-
ink alkalmával igyekszünk minden 
utunkba kerülő nevezetességet, érde-
kességet, látnivalót megismerni, a vi-
lágról alkotott képünket teljesebbé 
tenni. 

Mozgásterünk a teljes Kárpát-me-
dence, de több ízben jártunk már kárpá-
tokon túli területeken is. Elsősorban 
természetesen hazánkat és népünket kí-
vánjuk a lehető legjobban megismerni, 
de a térségben élő és hajdan élt más 
népek kultúrája, művészete, jelenkori 
alkotásai és a múlt emlékei sem esnek 
ki érdeklődési körünkből. Mivel a mú-
zeumok a múlt emlékeinek tárházai, 
ezért sűrűn látogatjuk őket. Székhá-
zunkban rendszeresen szervezünk kul-
turális, irodalmi, 
tudományos-ismeretterjesztő előadá-



ritka, korlátozott létszámú programja-
inkat. Ezek többségében autóbuszos ki-

rándulások. Ez a sokrétű, gazdag tevé-
kenység a szakosztályi aktivisták mun-
kája mellett csak a magasan kvalifikált, 
speciális nehézségeink, hátrányaink le-
küzdésében maximális segítséget nyúj-
tó lelkiismeretes, önzetlen túra- és 
idegenvezetőink állandó közreműkö-
désével volt és lesz lehetséges. 

Ez úton is köszönöm számunkra lét-
fontosságú munkájukat. 

Görgényi Miklós 

"Nyolcpontos Braille" 

A madridi Nemzetközi Pontírás-kon-
ferecián két előadás hangzott el a "nyoc-
pontos Brail le"-ről , azaz a 
Braille-rendszer további két ponttal bő-
vített változatairól. Braille hatpontos 
rendszere 63 kombinációt szolgáltat, és 
ez bizonyos célokra kevés; egy nyolc-
pontos rendszerben -elvileg- 255 jel al-
kotható. Azért írtam, hogy "elvileg", 
mert a jól felismerhető jelek száma -itt 
is mint a Braille rendszerben- kevesebb. 

Juan Aller Pérez elmondta, hogy 
Gabriel Abreu, egy vak zenész a múlt 
század közepén -a Braille írás ismereté-
ben- nyolcpontos rendszert dolgozott ki 
Spanyolországban kottaírás céljára. 
1855-ben e rendszert a Királyi Zeneaka-
démia mint a "vakok zenei képzésére 
alkalmas rendszert" fogadta el. Á kiváló 
zenészek által használt és folytonosan 
fejlesztett írásmódot még az 1950-es 
években is használták, bár Braille kot-
taírása is ismert volt. Abreu rendszere 
annak idején fejlettebb volt, mint az 
1929-es párizsi konferencián rögzített 
kód, de sosem próbálta a Braille-írást 
kiszorítani. 

Minden nyolcpontos rendszer hátrá-
nya, hogy íráshoz külön készülékre van 
szükség. Előnye azonban az alkotható 
önálló karakterek lényegesen nagyobb 
száma, ami alkalmassá teszi a sok jelet 
igénylő kódrendszerben és előnyö-
sebbnek látszik, mint a két, három, sőt 
négy betűhelyre terjedő Braille megol-
dás. 

Abreu fellépése idején a braille-rend-
szer még csak negyedszázados volt. Az 
ábécé már megszilárdult, de a kottaírást 
maga Braille többször gyökeresen át-
dolgozta és még így is csak az alpvető 
jelölésre volt alkalmas. A nyolcpontos 
rendszert igényes spanyol zenészek 
egyre finomították, ugyanakkor Braille 
rendszerébe sok, ma nélkülözhetetlen-
nek itélt jel csak 1929-ben került be. A 
nyolcpontos rendszer különösen gyere-
kek számára könnyebben megtanulha-
tó, mivel Braille kottaírásához bizonyos 
elméleti előképzettség szükséges, ami a 
felnőtteknél kisebb problémát jelent. 

A Braille-írást ismerő gyerekek auto-
matikusan, nehézség nélkül sajátítot-
ták el a nyolcpontos jelek olvasását és-a 

sokat, de könnyebb mű-
fajú, szórakoztató mű-
sorokat is. 

Ismételten invitálom 
szövetségünk minden 
érdeklődő tagját túrá-
inkra és egyéb rendez-
vényeinkre, kivéve a 



szerző szerint- abban a rendszerben 
gyorsabban olvassák a kottát, mint Bra-
ille rendszerében, ami azzal is magya-
rázható, hogy az utóbbiban egy 
bizonyos Braille karakter több féle er-
telmet is hordozhat, másrészt bizonyos 
jelzések egynél több karakterrel írha-
tók le. Míg korábban a nyolcpontos 
rendszert kizárólag kottaírásra használ-
ták -legalábbis Spanyolországban- úgy 
tűnik, hogy a számítógépek által szol-
gáltatott közlések megjelenítésére pa-
rancsolóan szükséges lesz valamilyen 
nyolcpontos kód. 

Osamu Sueda japán elektromérnök 
(aki maga nem látássérült) "Számítógé-
pes rendszer látássérültek számára" 
címmel tartott előadást. O annakatokus-
himai Naruto Egyetemnek a munkatár-
sa, ahol a vakok tanárainak a képzése 
folyik. Nem kisebb problémát fejtege-
tett, mint azt, hogyan oldható meg látás-
sérültek számára egy olyan univerzális 
terminál, mely a színes képernyőn 
megjelenített információt -szöveget, 
színezést, grafikát- közvetíteni képes. 
Már kifejlesztették a quasi-nyolcpontos 
billentyűzetet, az ehhez tartozó pontírás 
és síkírás közötti kétirányú fordító 
programmal; elkészült az illeszkedő 
beszédszintetizáló áramkör; "tapintha-
tó televíziós" rendszerrel közelítik a 
grafikai ábrákat; kísérletek folynak a 
szinek továbbítására elektromos és vib-
rációs módszerekkel a bőrön át. 

Az új pontírású kód lényege, hogy a 
megszokott hat pontunk felett további 
két pontot alkalmaz, de kizárólag egy-
egy összetartozó jelcsoport kezdetének 
és végének jelölésére. 

A kandzsinak nevezett japán írásje-
gyek pontírásos változatát, az ún. Kan-
dzsi Braille jelkészletet Taiicsi 
Kavakami alkotta meg. Egy síkírású 
kandzsi karaktert több megszokott Bra-
ille jelből álló csoport alkot és e csoport 

kezdetét és végét jelzi 
az extra két pont. A cso-
portokat úgy alkották 
meg, hogy figyelembe 
vették a síkírás három 
mondattani jellemzőjét 
-alak, jelentés, és olva-
sat- és ezt úgy sikerült 
megtenni, hogy a Kandzsi Braille majd-
nem tökéletesen megfelel a síkírású 
kandzsinak. A Kandzsi Braille kód kö-
rülbelül 7000 különböző kandzsit (ja-
pán ipari norma), két japán ábécét 
(Hiragana és Katakana), valamint kü-
lönböző egyéb szimbólumokat tartal-
maz. A rendszerben szabadon 
kombinálhatók a japán szöveggel a ma-
tematikai, kémiai, és egyéb jelek, vala-
mint a programnyelvek jelei. Lehetővé 
vált a síkírású szövegek automatikus 
pontírású kódolása és az, hogy a sík- és 
pontírásos újságokat egyszerre nyom-
tassák. 

A rendszerrel együtt fejlesztett be-
szédszintetizáló áramkör japán és angol 
szöveget tud megfelelő hangsúllyal ki-
olvasni. A gyengénlátók munkáját pe-
dig egy felnagyító, kiemelő 
programmal segítik. A kiválogatott 
részletek tetszés szerint felnagyíthatok, 
a háttér és a karakterek színe variálható. 

A grafika megjelenítésére egy 16-szor 
16 rezgőtűs felület szolgál, olyan mint 
az Optaconé. A felhasználó bárhol "ab-
lakot" nyithat a képernyőn. 

Az eddigi kísérletek és tanulmányok 
arra mutatnak, hogy a tapintott, elektro-
mos impulzusokat is szolgáltató felszín 
simasága vagy érdessége a színek által 
hordozott információkhoz hasonló köz-
lések hordozója lehet. 

Eddig körülbelül 600 tanuló sajátítot-
ta el a Kandzsi Braille-írást - úgy látszik, 
ez a legnehezebben vehető akadály. A 
grafika és a színek érzékeltetésével még 
további kutatások foglalkoznak. 
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Bartha Zsuzsanna 

Levelezői rovat 
Várvölgyi János tatabányai olvasónk 

levelét szeretném ezúttal ismertetni. 

"... Ezúton szeretnék gratulálni a Ho-
mérosz Énekkarnak és vezetőinek a 
múlt év november 17-i dicső, derekas 
helytállásáért, amely szerepléssel az 
énekkar újabb dicsőséget vívott ki ma-
gának. 

Én úgy gondolom, hogy ez egy két és 
fél órás műsoridőnek énekkari számok-
kal való kitöltése nem kis feladat. Ne-
kem tetszett mindkét kórus műsora. 
Számomra a Homérosz Énekkar műsora 
különös meglepetést szerzett, ugyanis 
az együttes az utóbbi egy-két évben 
rendkívül sokat fejlődött. Hangzása ki-
egyenlített, előadásmódja magával ra-
gadó, s az egyes szólamok is 
kristálytisztán énekelnek. 

A műsorban nekem különösen tet-
szett Bach: Magnificatjának részlete, 
melynek csúcspontja az ötszólamú fuga 
messzólaltatása volt. 

Különleges színfoltja volt még az e-
lőadásnak Rossini: Uj,évi köszöntő-je, 
melyet szintén felsőfokon szólaltatott 
meg az énekkar. 

Összességében tehát mindkét kórus 
maradandó élményt nyújtott nekem és 
a közönségnek is. 

Kívánok a Homérosz Énekkar számá-
ra további sikeres fellépéseket." 

Köszönjük kedves olvasónknak, 
hogy az 1990. november 17-i Osztrák-
Magyar Kórustalálkozóról elmondta 
véleményét 

ß ß 

Molnárné Kaszás Eva az Ozdi Vakok 
és Gyengénlátók Klubjának Válság-
stábja nevében írt a rovathoz. 

"Szeretnék helyesbítést kérni az 1991. 
januári elnökségi tudósításban elhang-
zottakhoz, miszerint lemondott az Ózdi 
Vakok Klubja vezetősége. 

Nem lemondott, hanem a közgyűlés 
mondatta le, elsősorban a titkár nem 
megfelelő munkájáért, illetve helytelen 
magatartásáért. Botrányos viselkedése 
miatt a tagság az utcára került, és az 
addig kapott adományokból sorstársait 
kifosztotta. 

Ugyanakkor szeretnénk tájékoztatni 
az olvasókat, hogy a klub nem szűnt 
meg és nem oszlott fel." 

Örömmel adok hírt arról, hogy a klub 
új vezetéssel megújulni kíván, ugyan-
akkor tájékoztatom Önöket, hogy az el-
nökségi tudósítában leírtak dr. Kiss 
László Borsod megyei titkárbejelentése 
alapján kerültek lejegyzésre. 

* 

Dani Ferenc, nagykanizsai olvasónk 
fordult hozzánk azzal a kéréssel, hogy a 
Magyar Rádió 1991 január 15-i Társalgó 
műsorában tévesen elhangzott informá-
ciót igazítsuk helyre. Az adásban az 
"Egy titok magamból" c. vers szerzőjét 
tévesen közölték. Az említett verset Da-
ni Ferenc írta, s a Vakok Világa 1985.8-9. 
számában is megjelent, de a. szerző ne-
vét ott is tévesen adták meg. Később az 
1986 1. számban került sor a helyreiga-
zításra. 



KITEKINTŐ 
a 

Kertész Akos:Reklám 

(megjelent az Élet és Irodalom c. lap 
1991. jan. 25-iki számában) 

Rágyújtok, és megnézem a gyufát a 
kezemben,amivel rágyújtottam. Azt 
mondja: GUMIZOTT HENGEREK 
FELÚJÍTÁSA BETA-ROLL GT. A ska-
tulya másik oldalán meg azt olvasom: 
TELEFON: 84-20-513. Továbbá: TELEX: 
13-285. 

Mélyen leszívom a füstöt, és forga-
tom a skatulyát a kezemben. Ez hát a 
reklám. Nekem és több millió magyar 
dolgozó társamnak, továbbá mindazon 
háziasszonyoknak, akik gyufával akar-
ják meggyújtani a gáztűzhely rózsáját 
vagy vidéken, a csikósparheltben a 
gyújtóst, adatik tudtára, tudtunkra, 
hogy gumizott hengereinket csak a Bé-
ta-Rollnál újítassuk föl, s hogy megta-
láljuk a jeles céget, megadják nekünk a 
Béta-Roll telefonszámát is, sőt,bizton-
ság kedvéért, ismerve a magyar telefon-
viszonyokat , ha hengereink 
gumiztatása nagyon körmünkre égne, 
megadják még a telexszámot is. 

En törvénytisztelő állampolgár va-
gyok, hiszek a reklámnak, egyáltalán: 
komolyan veszek mindent, ami nyom-
tatott, én esküszöm önöknek, tisztelt 
Olvasóim, hogy összes gumizott henge-
reimet csakis a Béta Rollnál fogom fel-
újíttatni, és remélem, így tesz 
többmillió polgártársam is, aki a fönti 
címkével ellátott gyufával gyújt rá. 

Meg én azt is tudom, miért pompázik 

Budapest jelesebb, a folyóra néző épü-
letei homlokzatán az óriási neonrek-
lám, hogy HUNGAROKAMION. Ha 
majd veszek ősszel negyven kiló 
krumplit télire, csak a HUNGAROKA-
MION-nal fogam szállíttatni, s ha eset-
leg (csak a példa kedvéért , mert 
egyébként ki van zárva) új lakásba köl-
töznék, ígérem, hogy egyszobás laká-
som bútorzatát , mely elférne egy 
másféltonnás kisteherautón, csak a 
HUNG AROKAMION-nal szállíttatom, 
elvégre rajtam is múlik, hogy az a dög 
nagy neonreklám (nem is egy - több) -
ne fogyassza hiába az áramot. 

Azután azt is látom mindenütt, hogy 
FLY BY MALÉV (amivel régen, amikor 
még lepotyogtak gépeink, ilyen viccet 
csináltunk, hogy DIE BY MALÉV, azaz: 
végezd be földi léted a MALÉV gépek 
segítségével, - mert akasztófahumorja 
az mindig volt a magyarnak), szóval ezt 
is azért dörgölik folyton az orrom 
alá...vagy nem? Ez talán a külföldiek 
számára van? Hiszen angolul van írva. 
Lehet, de a SZÁLLUNK RENDELKE-

/ • 

ZESERE az magyarul van, és az nyilván 
nekem és többmillió polgártársamnak 
szól. Hogy valahányszor ott állunk a 
Ferihegy kettőn (azért kettőn, mert az 
új az elegánsabb), szóval valahányszor 
ott állunk a reptér elegáns halljában, és 
tanácstalanul töprengünk, hogy mi a 



nyavalyával is kellene 
röpülnünk, mert van 
ugye, a LUFTHANSA, 
meg az AIR FRANCE, 
meg a SWISSAIR, meg 
a LOT, meg az ALITA-
LIA, akkor egyszerre 

jusson eszünkbe a reklám, és a homlo-
kunkra csapjunk, hogy ez az, megvan! 
Hát SZÁLLUNK RENDELKEZÉSÉ-
RE:... FLY BY MALÉV, és habozás nél-
kül elinduljunk tömött sorokban a 
MALÉV jegypénztárai felé, hogy értel-
me legyen a reklámra adott összegnek. 

(Más kérdés, persze, hogy az aluljá-
rókban, meg más standokon is annyi 
könyvet árulnak, hogy Dunát lehetne 
velük rekeszteni, az ember néha tanács-
talan, hogy mi az istent is olvasson. 
Ilyenkor jól jönne az olvasónak (meg 
nekem is), ha a kiadók némi reklámmal 
eligazítanának; mondjuk az én kiadóm, 
a Magvető reklámozná kicsit legújabb 
regényemet, a Zakariást, de az én ki-
adóm szolid cég, nem tesz ilyet, nem 
költi reklámra az - egyelőre - állami 
vagyont). 

Öles léptekkel haladunk a kapitaliz-
mus felé, de még nem értünk egészen 
oda. Átmeneti korban élünk. Reklá-
munk, mely a kapitalizmus jellegzetes-
sége, mindenesetre már van. Ne 
becsüljük le! 

Eltűnődöm, hogy történhet ez a do-
log, mondjuk a Béta-Rollnál. Milyen is 
a reklámkészítés folyamata? 

Van, ugye, egy Vezér. Mármost a Ve-
zér ügyes ember, és kilobbizott az ál-
lamkasszából egy jókora dotációt. 
(Mondtam már: még átmeneti korszak-

ban vagyunk). A dotációból egy bizo-
nyos összeg a "Reklám" rovatba íratik. 
Van aztán a vállalnak egy Propaganda 
Osztálya egy osztályvezetővel, akinek a 
föladata, hogy a "Reklám" rovaton levő 
pénzt elköltse, mert ha idén megmarad, 
azt nem lehet átvinni jövőre, és akkor 
jövőre a vállalat ennyivel is kevesebbet 
kap. Ez az osztályvezető igen eszes fic-
kó, és kitalálja, hogy gyufacímkén kell 
hirdetni, s ezáltal elkölti a "Reklám" ro-
vaton lévő pénzt. Nézi a Vezér a gyufa-
címkét, marhára tetszik neki, hogy a 
gyufacímkéről is az ő vállalata vigyo-
rog vissza rá, tetszik neki, hogy sikerült 
a "Reklám" rovaton levő pénzt elkölte-
niük, elégedett tehát a Propaganda Osz-
tályvezetőjével, ami (az osztályvezető 
szempontjából) nem kis dolog ezekben 
a munkanélküliségtől fenyegetett 
időkben, a Vezér elégedettségét kife-
jezvén, kiutal az osztályvezetőnek egy 
marha nagy prémiumot, mindenki jól 
jár, mindenki elégedett. Elégedett a 
Gyufagyár is, mert pénzt kap a reklá-
mért, megtudja, hogy gumizott henge-
reit hol kell fölújíttatnia, másrészt mert 
a gyufa nem lenne ilyen olcsó, ha azon 
Csók István képei lennének, mert akkor 
nem kapna a Gyufagyár a Béta-Rolltól 
pénzt a hirdetésért. 

Végül jól járok én is, mert ezért a 
rövid tárcáért éppúgy négyezer forintot 
kapok, mint a hosszabakért (mínusz 
adó), így állapodtunk meg a szerkesztő-
séggel, és jól jár az olvasó is, mert ha 
nem röhög harsányan a fenti sorokat 
olvasván, legalább egy kicsit fanyarul 
elmosolyodik. 

Az se semmi! 



Szemelvények nemzetközi vakügyi sajtóból 

Gerhard Zerbs Nagyítóeszköz — látássérülteknek 

( Az Unser Schaffen c. testvérlapból 
fordította: Olajos Béláné) 

A látássérültek látási élessége oly cse-
kély, hogy a sokfajta mindennapos te-
vékenység elvégzése -mely az 
egészséges szemű látók számára magá-
tól értetődő- nagy nehézségekbe ütkö-
zik. A látók legtöbbnyire nem értik 
meg, nehezen is tudják felmérni, hogy 
milyen hátránnyal jár egy gyengénlátó 
számára az a körülmény, hogy látásma-
radványuk élessége csak csekély töre-
déke a normális látószervvel 
rendelkezőkének. 

A látássérültek leghőbb vágya, hogy 
újra olvashassanak. Közülük sokan 
tudnak kivánságuknak eleget tenni egy 
rövidfókuszú szemüveggel, vagy lupé-
val, de csak oly mértékig, míg ezen esz-
közök kielégíthetik a normális 
látótávolság (kb. 25-30 cm) követelmé-
nyeit. A látáskorlátozottak nagy része 
kénytelen megalkudni azzal a kény-
szerű körülménnyel, hogy számukra a 
lupe, vagy az igen nagy dioptriájú len-
cse sem alkalmas arra, hogy ezekkel ol-
vashassanak. 

Helyzetük azonban nem reményte-
len. Léteznek olyan optikai eszközök, 
melyekkel lehetséges látási élességüket 
javítani. Az alábbiakban ilyen látásja-
vító eszközök ismertetését tárjuk az ol-
vasók elé. 

Legegyszerűbb módszer, ha a látás-
korlátozott szemüvegét kézi, álló- vagy 
világitó lupéval kombinálja. Igen hasz-
nos lehet az ún. olvasóléc, mely a szfé-

rikus (gömbsüveg-formájú) csiszolatú 
optikai közegekkel szemben (üveg, 
kvarc, műanyag, stb.) cilindrikus (azaz 
hengerfelületre formált) megmunkálá-
sú. Ezek, félbevágott henger formájuk-
nak köszönhetően közvetlenül az 
olvasandó szövegre helyezhetők, miál-
tal a betűk felnagyítva, torzításmente-
sen jelennek meg a látáskorlátozott 
szeme előtt. 

Ha ez sem vezet célra, nem tesz lehe-
tővé kielégítő látásélességet, akkor to-
vábbi segítséget jelenthetnek az 
összetett optikai rendszerek, azaz a spe-
ciálisan erre a célra szerkesztett és kivi-
telezett kisméretű távcsövek, vagy a 
prizmás lupeszemüvegek. Ezeket 
olyanra méretezik, hogy szemü-
vegkeretbe foglalhatók legyenek. 

A távcsőszemüveg tulajdonképpen 
egy Galilei-féle távcső, rövid építési 
hosszal, mintegy 1,8-szeres nagyítással. 
Súlya kb. 3 deka. Ez a csekély súly a 
rendkívül könnyű műanyagoknak kö-
szönhető. 

(A Galilei-távcső a távcsövek legegy-
szerűbb változata; egy pozitív -nagyító,-
és egy negatív -szóró- lencséből álló 
optikai rendszer. Egyenesállású, nagyí-
tott képet ad a beletekintőnek a távoli 
tárgyakról. A negatív lencsét, az ún. 
okulárt a betekintő a szeméhez közel 
helyezi, míg a pozitív lencse, az objek-
tív a távoli tárgy (objektum: innen a 
neve) felé irányul. A fordító megjegyzé-
se.) 

A prizmás lupeszemüveg kb. 50 mil-
liméter hosszú, ugyancsak távcsőre em-



lékeztető eszköz. Elő-
nye az előbbi távcső-
szemüveggel szemben 
abban áll, hogy nagyítá-
sának mértéke fokoz-
ható, valamint úgy 
konstruálható, hogy az 

olvasó számára a szövegtől való távol-
sága is növelhető, miáltal a látószög is 
kiszélesedik. 

Mindkét felsorolt eszköz termé-
szetesen kivitelezhető úgy is, hogy a két 
szem eltérő méretű optikai hibáihoz 
igazodjanak. Sőt, mindezeken túlme-
nően megszerkeszthető mind távoli 
tárgyak szemlélésére, mind pedig köze-
li -pl. írott szöveg- nézéséhez, olvasásá-
hoz. Természetesen mindkét fajta 
eszközt az egyéni látáskárosodás szem-
pontjainak figyelembe vételével kell 
megterveztetni. 

A távollátásra szerkesztett látóeszköz 
elsősorban ülő munkához, kevés moz-
gást igyénylő foglalatossághoz hasz-
nálható; mozgó, járó-kelő 
tevékenységhez nem alkalmas. Kitűnő-
en beválik pl. televíziónál, moziban, 
vagy színházban. Látássérült iskolás 
gyerekek számára az alternatív funkciót 
betöltő -távoli és közeli látásra egyaránt 
alkalmas- látásjavító eszköz ajánlható. 
Nem okoz nehézséget sem az iskolapa-
don lévő füzetbe való írás, sem pedig a 
táblára írottak olvasása. 

Kívánatos lenne ezen látásjavító esz-
közöket szélesebb körben publikálni, a 
lehetséges variánsokat alkalmas szak-
mai fórumon bemutatni. 

Mint látjuk, a lehetőségek száma 
meglehetősen nagy; a látássérülések-
nek ahány fajtája, annyi -vagy annál is 
több- a megoldások lehetséges száma. 
Mindezek megértéséhez azonban a 
fénytani, optikai összefüggések átfogó 
ismerete szükséges, valamint ezekhez 

tartozóan mechanikai, alkalmazástech-
nikai lehetőségekben való eligazodási 
képesség. A látássérült számára ezen 
- viszonylag könnyen elsajátítható - is-
meretek megszerzése alapvető fontos-
ságú. (A járulékos mechanikai 
ismeretekben való jártasság már a szak-
mai képesítés studiumkörébe tartozik; 
ezek enciklopédikus ismeretére vonat-
kozik a könnyen elsajátithatóság bárki 
számára nyitott lehetőség.) 

A látásjavító eszköz számítása, terve-
zése, szerkesztése alapvető fontosságú. 
Mindenekelőtt tisztázandó, hogy a sé-
rültség foka egyáltalán lehetővé teszi-e 
az ilyen fajta optikai eszközök alkalma-
zását. Ennek eldöntése a szemészeti 
szakorvos feladata. 

Mielőtt tehát bármilyen nagyító se-
gédeszközt kipróbálnánk, feltétlenül 
keressük fel a szakorvost. Az alkalma-
zás eredményessége szempontjából 
alapvetően fontos a szem állapota, vala-
mint a sérülés fajtája, mértéke. Ezen kö-
rülmények előzetes vizsgálaton 
tisztázandók. Mindezektől függően az 
eszköz fajtáját ezután már maga a beteg 
választhatja meg. 

Ha sikerül hozzájutnunk, ilyen alkal-
mas "segítőtárshoz", rövid hozzászok-
tatási időt követően örömteli 
élményben lehet részünk; mindeneke-
lőtt az olvasás örömében, melyet oly 
régóta nélkülözünk. Igencsak nagy él-
mény a látássérültnek, hogy újra olvas-
hat levelet, telefonkönyvet, újságokat 
és még sok-sok mindent! 

(Szerkesztőségi megjegyzés: hazánk-
ban tudomásunk szerint nincs még 
iparszerüen végzett forrása a leírt se-
gédeszközök beszerzésének. Optikai és 
mechanikai szakemberekkel konzul-
tálva lehet esetleg szert tenni a fent leírt 
eszközökre.) 



Dr.S.Grieder Dopheide 
A krónikus fáradság ellen 

* ~ 

nincs orvosság? 
(A Leben und Gesundheit c. újságból 
fordította Fedorné Hídvégi Andrea) 

— Jónapot frau Meier, hogy van? 
— O, doktor, köszönöm, az étel-ital 

ízlik, de mindig fáradt vagyok. Ez a ki-
jelentés természetesen szakállas favicc 
és mégis csaknem napota hallani ilyes-
mit az orvosi rendelőkben. Nemcsak 
asszonyok panaszkodnak krónikus fá-
radtságra, hanem legalább olyan gyak-
ran férfiak is ( bár az utóbbiak 
kelletlenül, szégyenkezve). Fiatalabb 
páciensek is szenvednek tőle, sőt fáradt 
gyerekek is vannak. Már a rendelőbe 
lépésük pillanatában felismerhetők. 
Testtartásuk kissé hajlott, az arckifeje-
zésük csaknem semmitmondó, a sze-
mük majdnem lecsukódik, a 
pillantásuk bizonytalan, az arcjátékuk 
sem tul eleven. A bőrük gyakran szür-
késsápadt, vértelennek tűnő. A tünetek-
re rákérdezve, általános kimerültségről 
panaszkodnak. A munkavégzésben hi-
ányzik a kitartás, az autóvezetésnél, 
vagy az iskolában a figyelem elkalan-
dozó, az egész ember erőtlennek érzi 
magát, a hangulata többnyire morcos. A 
kisgyerekek rosszkedvűek és állandóan 
civakodnak egymással - az amúgy is fá-
radt mamát ez a végsőkig igénybe veszi 
és hamar kifogy a türelméből. 

A krónikus fáradtság okai éppoly 
sokfélék, mint a tünetei. 

Az időjárás feltűnően erősen hat az 
emberek hangulatára. Nagy időjárási 
frontok, mint amilyeneket az elmúlt 
nyáron is több szőr átél tünk, ßyakran ki-
váltják a krónikus fáradtsag tüneteit. 
Melegfrontbetöréskor külön is mérni 

szoktam betegeim vérnyomását, és az 
esetek többsegében a megszokottnál 
alacsonyabb értéket tapasztalok. Azok, 
akik hozzászoktak az alacsony vérnyo-
máshoz, melegfrontbetöréskor biztos, 
hogy fáradtságra és fejfájásra panasz-
kodnak. Tavasszal és ősszel megszapo-
rodnak a panaszok. A "tavaszi 
fáradtság" unalomig ismert panasz, 
vagy mentegetődzés a kedvetlenség és 
ernyedtség miatt. Az éghajlat élettani 
hatásait vizsgáló kutatások igazolták, 
hogy az évszakváltás szerepet játszik a 
tünetek kialakulásában. Természetesen 
a felborult napi életritmus is felelős le-
het a krónikus fáradtságért. Aki estén-
ként későn kerül ágyba és nem alszik 
eleget, mert korán reggel dolgozni kell 
mennie, aligha fogja magát energikus-
nak érezni. A nehéz vacsora gyakran 
álmatlanságot okoz, mert a lassúbb 
emésztés miatt a nehéz ennivaló sokáig 
terheli a gyomrot. Éjszaka a szervezet 
"takarékra áll", a gyomor túlterhelődik 
és aki nem hajlandó a természetes fo-
lyamatokhoz alkalmazkodni, másnap 
bűnhődik érte. 

További ok az ülő életmód és az egy-
re terjedő mozgáshiány. Egyenesen 
megdöbbentő, egyesek milyen művé-
szien kerülnek mindenfajta megerőlte-
tést! Az ágyból az autóba, az autóból az 
íróasztal mellé, onnan ismét az autóba 
és így tovább - napjainkban ennyit "mo-
zog" az ember. Estefelé ritkán szakít 
időt sportolásra, amivel a napi mozgás-
hiányt kiegyenlíthetné. Az eredmeny: 
határtalan unalom. Ülnek és maguk elé 
merednek, még egy könyvet sem vesz-
nek a kezükbe. Másokat nem érdekel 



vően résztvennének benne. 
Ezek az esetek igazán vigasztalannak 

tűnnek és az ember komolyan kérdez-
heti magától, hogy erre a bajra tényleg 
nincs gyógyír? 

A krónikus fáradtságnak is lehetnek 
természetesen szervi okai, de ezek a be-
tegségek, mint például a vashiány, vagy 
a mellékvesekéreg pangása, orvosi ke-
zeléssel gyógyíthatók. Az itt leírt tüne-
tek kezelése azonban a 
legmesszemenőkig a beteg feladata. 
Egész csekély erőfeszítéssel megszaba-
dulhat a letargiától - ahogy Münchau-
sen báró az üstökénél fogva rántotta ki 
magát a mocsárból. 

A legjobb, ha az illető napirendet ké-
szít magának és pontosan beosztja a kö-
telességeire és egyéb tennivalóira 
fordítandó időt. Sportra, testmozgásra 
feltétlenül szakítson időt. Reggel egy 
félóra kocogás, lehetőleg erdőben, 
egész napra felfrissíti. Hetente egyszer 
menjen úszni. Az edzetlen ember kezd-
je 200 m-rel és minden hétén emelje az 

adagot 100-100 m-rel. Egy idő múlva 
minden nehézség nélkül le tud majd 
úszni 1000 m-t és utána frissnek és 
egészségesnek fogja magát érezni. Egy 
hétvégi nagyobb kirándulás jótéko-
nyan hat az egész következő hétre. A 
testi megerőltetés élénkitő hatásán túl 
a természet közelsége is felszabadít és 
erősít. A krónikus fáradtság gyógyítá-
sában a táplálkozás is fontos szerepet 
játszik. A tápértékben gazdag ételek 
(tejtermékek és zöldségfélék) tartal-
mazzák a szervezet megfelelő működé-
séhez szükséges vitaminokat és 
tápanyagokat. Emellett könnyen felszí-
vódnak és rosttartalmuk biztosítja a jó 
emésztést. 

Feltétlenül gondoskodni kell a zavar-
talan és kielégítő éjszakai nyugalom-
ról. Csodás érzés kora reggel felkelni és 
egy egész hosszú napot magunk előtt 
tudni. Egészen természetes, hogy akkor 
estére elfárad az ember. 

Némi fegyelemmel és a napirend át-
állításával hozzá lehet szokni az új élet-
ritmushoz. Megdöbbenéssel fogja 
megállapítani, hogy milyen könnyen 
megfelel a követelményeknek és mek-
kora elégedettséggel tölti el a feladatok 
elvégzése. A krónikus fáradtság leg-
főbb gyógyszere az elénk dobott kesz-
tyű felvétele és az egészséges 
önbizalom. 

Dr. Herendi István 
Számítógépes szakkör a szegedi 

könyvtárban 
Szegeden a Somogyi-könyvtár egyik 

fiókkönyvtárában rendszeresen talál-
koznak egymással a vakok klubjának 
tagjai.Lelkes, érdeklődő emberek, akik 
mar régóta ismerik egymást.A szegedi 
muzeum közelében lévő Hangos 

könyvtárban 1989 óta élénk klubélet fo-
lyik, és nagyon kedveltek a fiókkönyv-
tár hangszaíagos szolgáltatásai is. 

Ide, a Hangos könyvtárba került az a 
számítógép, amelyet egy pályázatot el-
nyerve vásároltak. A BRAILAB PLUS 

semmi, nem érdeklőd-
nek mások iránt és ezt 
fáradtságukkal mente-
getik. Egyetlen szóra-
kozásuk a TV 
képernyőjén zajló élet, 
amellyel sodródhatnak 
anélkül, hogy cselek-



tipusu gép köré 1989 őszén egy szakkör 
szervezőaött, amelyben 1214 ember he-
ti rendszerességgel képezi magát. 

A mágneslemezes egységgel is felsze-
relt számítógéphez hamarosan megjele-
nítő képernyőt, monitort vettek. A 
fejlesztés következő állomása egy 
nyomtató, vagyis számítógéphez kap-
csolható írógép megvásárlása volt. Ez az 
a hardver környezet, amely a tárgyi fel-
tételeketjelenti a számítógéppel foglal-
kozó klubtagoknak. 

A gépet a beépített CP/M program-
rendszer parancsaival utasítl latjuk a 
feladatok elvégzésére. Más szavakkal 
kifejezve ez a gep CP/M operációs rend-
szer alatt működik. 

A számítógéphez sok alapprogram is 
érkezett. Ezek együtt a gép felhasználói 
szoftverét alkotjak. A szoftverben több 
önálló programcsomag van, amelyek 3-
5 programból állnak. Ezek specialis al-
kalmazói feladatokra készültek, pl. 
szövegszerkesztés, adatbázis-kezelés, 
BASIC programozás stb. 

A klubbtagok közül sokan jelentkez-
tek a számítógépes szakkörbe. Először 
ki kellett dolgozni a foglalkozások me-
netrendjét, tematikáját. Elhatároztuk, 
hogy a résztvevők először a hardver és 
a szoftver alapfogalmaival ismerked-
nek meg. Megismertük a BRAILAB 
PLUS számítógép felépítését és a hozzá 
kapcsolható külső eszközök, a periféri-
ák rendeltetését. 

Az elméleti alapozás után a gép be-
kapcsolása, "életre keltése" következett. 
Meg kellett ismerni a gépet működtető 
CP/M operációs rendszer parancsait. A 
géphez tartozó mágneslemezek kezelé-
se szintén sokrétű megtanulandó és 
gyakorlandó témakör volt mindenki 
számára. 

A következő feladat a nyomtató be-
rendezés megismerése és kezelésének 
gyakorlása volt. Ezzel a sikírásos esz-
közzel a résztvevők már saját maguk is 
ki tudják nyomtatni a heti foglalkozá-
sok tananyagainak és példáinak egy ré-
szét. 

A szakköri tagok nagy érdeklődése 

sokat segített a helyen-
ként bizony nem 
könnyű tananyag elsa-
iátítasában. Néhány 
nónap után már tovább 
lehetett lépni a számí-
tógép megismerésében. 
Ugy döntöttünk, hogy a 
közös munkát egy szövegszerkesztő 
program kezelésenek megtanulásával 
folytatjuk. 

Á gep könyvtárában a WORDSTAR 
nevü szövegszerkesztő állt a rendelke-
zésünkre. Ez egy un. bekezdés-orientált 
működésű, tehát nem csak különálló 
sorok beírására alkalmas programcso-
mag. A WORDSTAR-ral folyamatosan, 
levelszerűen lehet a kívánt szöveget be-
gépelni, eltárolni. A szöveg bármely ré-
szét változtatni tudjuk a betűk, sorok, 
bekezdések törlésével, cseréjével. Á 
változtatás közben a régi szövegbe új 
sorokat illeszthetünk. A rugalmasan 
használható WORDSTAR-ral az össze-
állított leveleket, listákat akárhány pél-
dányban ki tudjuk nyomtatni. 

A szövegszerkesztő megismerése, 
kezelésének elsajátítása töbD hónapig 
tartott. Ez idő alatt az is megmutatKO-
zott, hogy a résztvevők közülki az, aki 
még többet akar és képes megtanulni a 
számítógépről. Ezek a szakköri tagok 
néhány net óta új tananyaggal, az aaat-
bázi-kezelés alapfogalmaival ismer-
kednek. A gyakorlatokon a dBASE 
(ejtsd: dibéz) adatbázis-kezelő prog-
ramcsomag működtetését tanuljuk. 
Adatok beírását, rendezését, listák ké-
szítését végezzük most a számítógép-
pel. 

A szakkör tagjai a napi munka után 
érkeznek a számítógéphez. Sokan a mű-
szaki-technikai ismereteiket akarják 
bővíteni. Szeretnék a számítógépes tu-
dásukat a saját munkaterületükön is 
felhasználni. Ehhez számítógépes gép-
kezelői vizsgát akarnak tenni. Lelkese-
désüket, kitartásukat ismerve többen a 
szövegszerkesztői és az adatbázis-keze-
lői vizsgára is sikeresen tudnak majd 
felkészülni. 
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Zenei rovat 
Kas László : Mozart év 

1756. január 27-ikén született. 35 évre 
rá e világi inkarnációja itt hagyta az em-
beriséget, az 1791-et Követő utókort. 

Van valami nagy-nagy iró-költö-al-
kotó, aki úgy fogja-forgatja írószerszá-
mát, vésőjét , ecsetjét, hogy azok 
nyomán újra és újraszületik az emberi-
seg javára, vigasztalására egy-egy em-
beri formát öltött gondolat, aki ennek az 
ősalkotónak a mondandóját közli ve-
lünk. 

Ilyen megtestesülés egy Homérosz, 
vagy egy Pheidiász, majd később egy 
Dante, Petrarca; alig két évszázadra egy 
Raffaello - Michelangelo - Leonardo da 
Vinci triász, mind-mind a maguk verbá-
lis-vizuális-taktilis nyelvezetével. 
Ujabb két évszázad telvén, újabb trium-
virátus kelt életre, újabb kifejezési for-
mával, -mondhatnám idiomával- a zene 
nyelvezetén szólaltatva meg a primér 
alkotóművész gondolatait. A Haydn -
Mozart - Beethoven hármasról van szó. 
A Teremtő kitalálta magának -kitalál-
tatta velünk magunknak- a zenei 
klasszicizmus fogalmát, nyelvezetét. 
Ezen az idiómán annyi a közlendője 
számunkra, olyan súlyos fontos gondo-
latokat hoz tudomásunkra, hogy egy 
közvetítőszemély, művész kevés erre a 
feladatra: hármat -az előbb említett há-
rom bécsi klasszikust- jelölt ki erre a 
feladatra. 

A Haydn - Mozart - Beethoven "hár-
mashangzatnak" ebben a sorrendben 
való megnevezése véletlenszerűnek te-
kinthető. Egyetlen rendezői elv talán 
születésük eve. Hogy Mozart éppen kö-
zépütt helyezkedik el, annak centrális 
jelentőséget tulajdoníthatunk, míg vi-
szont Haydn és Beethoven szerepe, je-
lentősége poláris . Ennek jobb 
megértéséhez tekintsük analógiaként, 

mondjuk az iránytűt. Ennek északi pó-
lusa az iránymutató - Beethoven, déli 
pólusa pedig, az iránynak mintegy gyö-
kere, az előző korok elektikus bazisa -
Haydn. De a centrum, a középpont, a 
tengely az Mozart! O az, aki a zenének 
ebben a mágneses terében egyforma tá-
volságra helyezkedik el a ket pólustól, 
egyenlő energiát indukálva-gerjesztve 
mind északi, mind pedig déli irányban. 

Mozart életútja egyedülállóan felfelé 
törekvő; vagy hogy a matematikai ana-
lízis témaköréből kölcsönzött kifeje-
zéssel jellemezzük: művészetének 
karakterisztikája meredeken emelke-
dő. Hároméves korában már felfigyel-
nek családjában rendkívüli zenei 
affinitására (-von Haus aus- édesapja 
ugyancsak zenész volt, ráadásul kiváló 
pedagógiai képességekkel is megáldot-
tan, nővére pedig szintén "csodagyer-
meki" talentumokkal rendelkezett.) 

Mozart 



Egy év elmúltával, félórás memorizálás 
utan kisebb darabokat jó ritmikával 
"félreverés"-mentesen zongorázott. 
Ötéves és -nem legenda, hiteles feljegy-
zések tanúsítják- úgyszólván egyik 
napról a másikra megtanul hegedúlni. 
Előbb ismeri a kottát mint a betűt. Ha-
todik évét töltve már rutinos utazó-kon-
certező. Első nyilvános szereplése 
-hadd legyünk egy kicsit büszkék erre-
magyaros vonatkozású. Jobann Ernst 
Eberlin sváb zeneszerző "Zsigmond, a 
magyarok királya" című daljátékában 
debütált. (Tán mint énekes, vagy hege-
dűs, esetleg a continuót játszhatta cem-
balón.) Es ez idő tájt már 
komponálhatott is -nem is kell gyakori-
tó képző- komponált! Első szárnypró-
bálgatásait -öt menüett és egy allegró-
már a Köchel-jegyzék is "anyakönyve-
zi". 

II. József még tán csak álmodhatta az 
Edictum tolerantiae-t, még nem játsz-
hatta korának "Kupa Mihályi" szerepét, 
nem sújthatta súlyával a közteher-vise-
lésnek a magyar népet. Nem érett még 
meß uralkodásra, ellentétben "alattva-
lójavai", Mozarttal, aki a maga birodal-
mában ugyanezen időben hódított, 
uralkodott, felkent királyként exisztált. 

1769-től 73-ig Itáliát hódította meg, -
és viszont: Itália is őt. Itt produkálta azt 
a híres memória-mutatvanyt, mely az-
óta is etalonja a zenei emlékezőtehet-
ségnek: Rómában járván a 
Sixtus-kápolnában, első hallásra kottá-
ra vetette Allegri (1500-1600-ban élt 
olasz zeneszerző), Miserere c. kórusmű-
vét (9 szólam). Évente egyszer, nagy-
pénteken hangozhatott föl a 
Vatikánban, és tilos volt lemásolni! A 
mű birtoklásának kulcsa Mozart fejé-
ben-fülében volt. Ezzel a tettével tulaj-
donképpen kimerítette a zenei tolvajlas 
minden kritériumát: bűntettet mégsem 
követett el. 

Persze, nemcsak ilyen mutatványnak 
is beillő tetteket elkövetni ment Olasz-
országba. Tanult itt is, sokat. Mesterség-
belileg, stiláris és műfaji ismeretekkel 
gazdagon tért vissza hazájába, értve 

ezalatt zenei hazáját is, 
a német muzsika terri-
tóriumát. 

Sok összetevő alakí-
totta-formálta Mozart 
művészetét. Még olasz-
országi utazása előtt, 
Londonban meßimer-
kedett Johann Cristian Bach-hal, a legif-
jabb Bach-fiúval. A későbbi nagy Mo-
zart-operák arculatának kialakításában 
jelentős szerepet játszott ez az ismeret-
ség, Mind instrumentális, mind színpa-
di műveiből, de zongora- és 
kamaradarabjaiból is kiérezhető bizo-
nyos kötődés az ún. mannheimi stílusá-
hoz. Ennek a stiláris összetevőnek 
legfőbb közvetítője az említett J. Ch. 
Bach mellett a kor másik ieles zeneszer-
zője, Schobert volt. (Scnobert halálát 
követően néhány év múlva születik 
meß Schubert, aki az "iránytű" romatika 
fele mutató útját járta.) 

Végezetül, de korántsem utolsósor-
ban, sőt, tán legfontosabb alkotótárs-
ként, barátként kell megemlítenünk a 
Déli pólust - Haydn mestert. Zenei ará-
nyérzékét, formabeli jártasságát, öko-
nomikus szemléletet, valamint az 
architektonikus építkezésbeli palléro-
zottságát Mozart leginkább Haydn szel-
leméből merítette. Fejet hajtott 
barátja-mestere nagy-nagy találmanya, 
a vonósnégyes műfaja előtt. Haydn 
Nap-kvartettjei annyira megragadták 
képzeletét, hogy ellenállhatatlan kény-
szert érzett ezek leutánozására -nem jó 
szó ez, nem méltó ahhoz a hat vonósné-
gyeshez (Kôchel-jeçyzék: 168-173), 
mely az említett Nap-kvartettektől ins-
piráltán Mozart szelleméből kipattant. 
Nem leutánzás volt tehát ez, inkább alá-
zatosan elismerő megközelítés, amo-
lyan "magna genia conveniunt", nagy 
szellemek talalkozása. Haydn első vo-
nósnégyeseit még divertimento-stílus-
ban írta, Mozart már teljes 
fegyverzettel, a szonátaforma és a kont-
rapunktika ismeretének arzenáljával 
"valódi" vonósnégyeseket komponált, 
miként később Beethoven is. Olyano-
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kat, melyekre valóban 
illik az örökérvényű de-
finíció: négy magaskul-
túrájú személy 
társalgása igen okos, 
fennkölt dolgokról. Az, 
hogy most Mozart évet 
ünneplünk, és nem na-

pokat, vagy heteket annak a körül-
ménynek köszönhető, hogy Mozart ja-
nuár 27-dikén született és december 

5-dikén hunyt el. Ebben a napok híján 
teljes évnyi intervallumban sokat be-
szelhetünk róla, sokszor fogjuk műveit 
idézni. De ez a sok beszéd es sok hall-
gatás (zenét hallgatás) mind-mind ke-
vés ahhoz a mondanivalóhoz képest, 
mely egy-egy műve hallgatásakor kikí-
vánkoznék az emberből -és el is mon-
daná ha lenne hozzá elegendő 
szókincse. Hozzá méltó szó nem lévén, 
hallgassunk tehát - hallgassuk tehát! 

Dénes Géza 

...csak eltelt néhány év! 
Amikor először mondta, virágos, sej-

telmes tavasz volt. Arca, szeme ragyo-
gott, tele volt boldogsággal, szeretettel 
felesége iránt. Szóval akkor még a ta-
vasznal, ifjú hitvesénél tartott. Nászút 
után kaptam a debreceni színházba je-
gyeket: felvetettem, menjünk el együtt. 
Gondoltam úgyis szalma vagyok, ne-
kem is jól jön ez az este, hogy barátaim-
mal együtt szórakozhatom. Kezdés 
előtt negyedórával a fiatal házasok lá-
zasan öltözködtek. A férj pillanatok 
alatt készen volt. A feleségen selymek 
suhogtak, zizegtek (akkor még a selyem 
volt a divat), míg végre megjelent az 
ajtóban. Arca kipirult, hangja izgatott 
lett és elfúlva mondta: 

— Azt sem tudom, hogy nézek ki! 
Ekkor hallottam először. A férj arcára 
kiült a boldogság, ránézett asszonyára 
és bársonyos melegséggel súgta a fülé-
be: 

— Én tudom! 
A szeretet, a melegség, az együttérzés 

annyi volt benne, hogy vártam: mikor 
csurog ki a száján mindaz, ami már 
nem fer bele... 

Elmúlt a tavasz, jött a forró nyár, majd 
a hideg tél. Újra tavasz, újra forróság; 
tízszer, hússzor, már harmincszor is ki-
rügyeztek a fák és hullott a hó, amikor 

a Csokonay színházba három darab pá-
holyjegyet kaptam, ismét. És véletlenül 
megint szalma lettem. Olyan kedvesek 
ezeK a "fiatalok", hiszen csak két unoká-
juk van, mindkettőnek én vagyok a ke-
resztapja. Elviszem hát nekik a 
jegyeket, a harmadik jó lesz kismama 
lányuknak, én meg itthon maradok, me-
leget rakok a köszvényemre. Megöre-
gedtem, igénytelenné váltam, jó nekem 
már a téve is! 

A színház kezdete előtt félórával a 
férj márkészen volt. Feleségén azonban 
még suhogtak, zizegtek a nejlon holmik 
(most már ez a divat), a tükör előtt fésül-
ködött, a férj pedig az ablaknál állt, ke-
zével dobolva a párkányon. 
Megijedtem,mert hirtelen a felesegére 
kiáltott: 

— Mozogj már Joli, mert elkésünk! -
Az asszonyka a nógatásra izgatott lett, 
arca kipirult és elfúl va mondta: 

— Azt sem tudom, hogy nézek ki! -
Ekkor hallottam ezt másodszor. A férj 
ránézett, végignézte, lenézte, nagyot 
nyelt ^ztán így szólt: 

— Én tudom! - s elindult le a lépcsőn 
a felesége előtt. 

...Nem történt pedig semmi, csak el-
telt néhány év... 



Pis Mátyasne 

Kötésminták 
KOCKÁS MINTA 

(kezdőknek). - 15-tel 
osztható szemek. 

1. 5 fordított, 5 sima. 2-szer egymás 
után: 1 fordított, 1 sima. 1 fordított. 

2. 2-szer egymás után: 1 fordított, 1 
si-ma. 6 fordított, 5 sima. 

3., 5. Megegyezik az elsővel. 
4., 6. Megegyezik a másodikkal. 

7. 5 sima. 2-szer egymás után: 1 fordí-
tott, 1 sima. 6 fordított. 

8. 5 sima. 2-szer egymás után: 1 fordí-
tott, 1 sima. 6 fordított. 

9., 11. Megegyezik a hetedikkel. 
10., 12. Megegyezik a nyolcadikkal. 
13. 2-szer egymás után: 1 fordított, 1 

sima. 6 fordított, 5 sima. 
14. Megegyezik az elsővel. 
15. Megegyezik a tizenharmadikkal. 
16., 18. Megegyezik az elsővel. 

FERDECSIKOS és 
KOCKÁS MINTA 

(kezdőknek). - 20-szal 
osztható szemek. 

1. Végig sima. 
2. Végig fordított. 
3. 1 sima, 2 fordított, 2 sima, 2 fordí-

tott, 3 sima, 2 fordított, 5 sima, 2 fordí-
tott, 1 sima. 

4. 1 fordított, 2 sima, 4 fordított, 2 
sima. 2-szer egymás után: 3 fordított, 2 
sima, 1 fordított. 

5. 1 sima, 2 fordított, 4 sima, 2 fordí-
tott. 2-szer egymás után: 3 sima, 2 fordí-
tott. 1 sima. 

6. 1 fordított, 2 sima, 2 fordított, 2 
sima, 3 fordított, 2 sima, 5 fordított, 2 
sima, 1 fordított. 

7. 1 sima, 2 fordított. 2-szer egymás 

után: 6 sima, 2 fordított. 1 sima. 
8. 1 fordított, 2 sima, 5 fordított, 2 

sima, 3 fordított, 2 sima, 2 fordított, 2 
sima, 1 fordított. 

9. 1 sima, 2 fordított, 3 sima, 2 fordí-
tott, 4 sima, 2 fordított, 1 sima. 

10. 1 fordított, 2 sima, 3 fordított, 2 
sima, 3 fordított, 2 sima, 4 fordított, 2 
sima, 1 fordított. 

11.1 sima, 2 fordított, 5 sima, 2 fordí-
tott, 3 sima, 2 fordított, 2 sima, 2 fordí-
tott, 1 sima. 

12. Végig fordított. 
13. Végig sima. 
14. Végig fordított. 
15. 2 fordított, 5 sima, 2 fordított, 2 

sima, 2 fordított, 2 sima, 2 fordított, 3 
sima. 

16. 2 fordított, 2 sima, 3 fordított, 2 
sima, 2 fordított, 2 sima, 4 fordított, 2 
sima, 1 fordított. 



után: 2 sima, 2 fordított. 2 sima, 3 fordí-
tott. 

19. 1 fordított, 6 sima, 2 fordított, 2 
sima, 2 fordított, 6 sima, 1 fordított. 

20. 3 fordított, 2 sima. 2-szer egymás 

után: 2 fordított, 2 sima. 5 fordított, 2 
sima. 

21.1 sima, 2 fordított, 4 sima, 2 fordí-
tott, 2 sima, 2 fordított, 3 sima, 2 fordí-
tott, 2 sima. 

22. 1 fordított, 2 sima, 4 fordított, 2 
sima, 2 fordított, 2 sima, 3 fordított, 2 
sima, 2 fordított. 

23. 3 sima, 2 fordított. 2-szer egymás 
után: 2 sima, 2 fordított. 5 sima, 2 fordí-
tott. 

24. Végig fordított. 

VAK KOLTO VERSE 
Farkashalmi Gyula: 

Litván dal. 

Ősinyelven csöndes ének száll a 
hiivös légen át: 

Litván földben nyugszik már, kit 
barbár tank halálra szánt. 

Nyugalomra int a zsarnok, mit 
sem tud a "Békecár" — 

A "nagy Eszme" érdekében néhány 
élet nem nagy ár. 

Szép szavakkal dobálózik, ködös 
eszmén lovagol, 

De azt látja, birodalma most már 
mégsem egy akol. 

Friss levegőt, szabadságot! Meg-
fojt már a poshadás! 

Elég volt a művallásból! Agyony-
nyotn az áltatás! 

Ünnepélyes szürke semmi, délibá-
bos népcsalás, 

Álemberség, hamis pátosz, szóva-
rázslat, ámítás! — 

Ilyenné lett az az álom, melyet le-
nin álmodott, 

Ilyenné lett az az álom, melyet 
örökül hagyott. 

Újabb eszme? Újabb álság, biro-
dalmi számítás! 

Nincs visszaút, mert a mélyben 
érik már a pusztulás! 

Megrészegült martalócok tiporják 
a zöld gyepet, 

De nem győz a szabadságon a fa-
lanszter-gépezet. 

17. 2 sima, 2 fordí-
tott, 3 sima, 2 fordí-
tott, 2 sima, 2 fordí-
tott, 4 sima, 2 fordí-
tott, 1 sima. 

18. 2 sima, 5 fordí-
tott. 2-szer egymás 



Dénes József 

Sportrovat 
Dr. Földi József: Segoviában jártunk! 

A vakok és gyengénlátók I. 
sakkcsapat világkupája. 

Wunsiedelben, 1990 tavaszán, az 
egyéni világbajnokság vége felé vált is-
meretessé, hogy a Spanyol Vakok Szö-
vetsége (ONCE), G. Burdiónak, az újon-
nan megválasztott IB CA alelnök szer-
vező' munkájának köszönhetően, még 
1990 decemberében megrendezi az I. 
sakkcsapat világkupát a zalaegerszegi 
VIII. Sakkolimpia elsd 12 helyezettje 
részvételével. 

Az ONCE amellett, hogy a segoviai 
tartózkodás összes kiadásait magára 
vállalta, kilátásba helyezte a repülője-
gyek megküldését is azoknak a csapa-
toknak, ahol pénzügyi nehézség merül 
fel. A nevezést idó'ben elküldtük, és 
egyben kértük a repülőjegyeket is, mi-
vel nem szerepelt éves programunkban 
ez az esemény, így pénzünk sem volt rá. 

A repülőjegyek időben megérkeztek, 
és november 30-án a Dénes József csa-
patvezetői, dr. Földi József edző, Erős 
Pál, Nemes György, Rév Miklós, Auf-
fenberg Emil, Fügedi Péter összetételű 
csapat elutazott Spanyolországba. (Érte-
sülésünk szerint rajtunk kívül ebben a 
nagy kedvezményben még a lengyelek 
részesültek.) 

A madridi repülőtéren fogadó bizott-
ság várt ránk, a rendkívül csinos Isabel-
lel az élen. Némi várakozás után -másik 
három csapattal együtt-külön autóbusz-
szal szállítottak bennünket a 90 kilómé-

terre fekvő Segoviába, a Puerta de Se-
govia Flotelbe. Arról álmodoztunk az 
elutazás előtti információk ellenére is, 
hogy egyszer az életben elmenekülünk 
a magyar télből a kellemesebb, mele-
gebb spanyol klímába. Nos, ebben csa-
lódtunk,mert a mintegy 1000 méter ten-
gerszint feletti Segoviában hamisítat-
lan, havas, kemény tél várt ránk! Emel-
lett még további csalódást okozott a 
környék holdbéli táj jellege, sivata-
gos,kopár, szürke vidék. 

A rendezők és a hotel személyzeté-
nek figyelmessége és szivélyessége, va-
lamint a rendkívül kényelmes szobák 
mindent feledtettek! Eszményi ver-
senyzési lehetőséget biztosítottak ven-
déglátóink, a hotel a városon kivül he-
lyezkedett el, csend és nyugalom ural-
kodott. Szólni kell még a rendkivül gaz-
dag, vitamindús ellátástól is! 

Délután négy óra tájban érkeztünk a 
hotelbe, ebéd, majd rövid tájékoztatás 
következett; másnap 11 órakor került 
sor az ünnepélyes megnyitóra, ezt tech-
nikai értekezlet követte. Itt tudtuk meg, 
hogy az egyesülés előtti NSZK csapata 
-egyéb elfoglaltsága miatt- nem vesz 
részt a tornán, helyette Írország csapa-
tát hívták meg, Bulgára ismeretlen okok 
miatt távol maradt. Végül is 11 csapat 
jött össze. 

A játékidő 15 órától 21 óráig tartott, a 
be nem fejeződött játszmákat másnap 
délelőtt folytatták. Ez alól kivétel volt 
az utolsó forduló, amikor is délelőtt volt 



Sajnos, pechünk volt: Erős teljesen 
nyert állását elvesztette az első táblán 
Pohlers ellen, Rév a harmadik táblán 
remizett, Nemes a második, Auff enberg 
a ngyedik táblán vesztett. így alakult ki 
a 3,5:0,5 arányú vereség. 

A második fordulóban szépítettünk, 
jó játékkal 3:l-re nyertünk az írek ellen. 
Erős, Nemes és Auffenberg nyertek, 
Rév időzavaros kapkodásban vesztett. 

A harmadik fordulóban a házigazda 
spanyol gárda volt az ellenfelünk. Ke-
mény küzdelemben 2:2-es eredmény 
született. Erős és Nemes remiztek, Rév 
nyert, Auffenberg jobb állásban időza-
varban "leesett" 

A negyedik menetben ismét "kihúz-
tuk a gyufát": Erős teljesen mellőzve a 
felkészülés során megbeszélt stratégiá-
ról, felépítésről, nehéz helyzetbe ke-
rült, és mivel a nagy pillanatot elsza-
lasztotta, azaz helytelenül válaszolt el-

Segovia 

lenfele meggondolatlan lépésére, vesz-
tett. Nemes és Auffenberg remiztek, 
Rév ellenfele passzív felépítésére Túl 
aktívan reagált és vesztett. így alakult ki 
régi "mumusunk" Jugoszlávia ellen az 
1:3-as vereség. 

Csehszlovákia ellen az ötödik fordu-
lóban Erős vesztett Nóvák ellen. Saj-
nos, nem bír a "nagyok" ellen játszani! 
De így is igen kitett magáért csapatunk: 
Nemes remizett, Rév és Auffenberg re-
mekül játszva nyertek, így alakult ki a 
2,5:1,5 arányú győzelmünk. Ez a győzel-
münk igazi versenyszenzáció volt! A 
következő fordulóban a szimpatikus 
finnek ellen megismételtük az előbbi 
eredményt, azaz győzelem 2,5:1,5 
arányban. Nemes nyert, a többiek re-
miztek. 

A hetedik fordulóban szabadnaposak 
voltunk. Délelőtt bementünk magába 
Segoviába, amelynek jelképe, a 2000 
éves és még ma is működő római via-
dukt megkapó látvány. 

Egyébként két délelőtti program volt 
csak a nagy elfoglaltság miatt, mégpe-
dig az impozáns, hatalmas bazilika és 
az Alcazar (a vár) megtekintése, meg 
látogatás V. Fülöp egykori csodás palo-

tájában, amely mintegy 
10 kilométerre fekszik a 
várostól. A következő, 
nyolcadik fordulóban 4:0 
arányban alulmaradtunk 
a Kamandov világbajno-
kot és Krilov exvilágbaj-
nokot felvonultató szov-
jet együttessel szemben. 
Úgy tűnik, megelőző né-
hány jó eredményünk 
miatt nagyon is komo-
lyan vettek bennünket! 

a játék, délután a füg-
gő. December 1-én 
délután 3 órakor el-
kezdődött az utolsó 
forduló. Minket a 
sors a volt NDK csa-
pattal hozott össze. 



De megráztuk magunkat, és a kilen-
cedik fordulóban a szovjeteket egyedül 
legyőző angolok ellen 2,5:1,5 arányban 
szépen nyertünk! A második táblán Ne-
mes brillírozott és nyert, a többiek re-
miztek. Még nagyobb arányban is nyer-
hettünk volna, mert bizony Erős a ro-
bosztus Lilley ellen jobban állt. De a 
nevek... A tizedik forduló 3,5:0,5-es 
győzelmet hozott Izrael ellen. Nemes 
remizett, a többiek nyertek. 

Az utolsó, tizenegyedik forduló előtt 
már világos volt, hogy a szovjetek utca-
hosszal nyerik a világkupát, és -nem kis 
meglepetésre- a vereséggel kezdő len-
gyeleké a második hely. A harmadik 
helyért nagy verseny, küzdelem bonta-
kozott ki a jugoszlávok, a németek és a 
csehszlovákok között. Az angolok 
ugyanis csak szemlélői voltak az ese-
ményeknek, mivel az utolsó forduló-
ban voltak szabadnaposak! Mi a spa-
nyolokkal voltunk versenyben a 7-8. he-
lyért. Lengyel barátaink -a házigazdák 
iránti tiszteletből is- igen sportszerűen, 
keményen játszottak ellenünk. így az 
eró'viszonyoknak megfelelően 2,5:1,5 
arányú lengyel győzelem született. De 
ez a kis arányú vereség elegendő volt a 
7. hely megszezéséhez. Nemes vesztett, 
a többiek remiztek. 

Az I. világkupa végeredménye 1. 
Szovjetúnió 32,5,2. Lengyelország 26,5, 
3. Jugoszlávia 24,5,4. Németország 24,5. 
Anglia 23,5,6. Csehszlovákia 23,7. Ma-
gyarország 19, 8. Spanyolország 17, 9. 
Finnország 13,10. Írország 11,11. Izrael 
6 ponttal. A szovjet versenyzők vitték el 
a pálmát az egyes táblákon elért lenyű-
göző eredményekkel: Kamandov 85,7 

Krilov 78, Sztrokov 
85, Vohin 85 száza-
lék. 

Csapatunk egyéni 
eredménye: Erős 4 
(40 százalék), Nemes, . 
Rév és Auffenberg 5-
5 pont (50 százalék). A szinte végig be-
teg, lázas Dénes József, valamint Fügedi 
Péter "bevetésére" nem kerülhetett, ill. 
nem került sor. Majd legközelebb! 

Az igazán baráti hangulatú díjkiosz-
tás, bankett után, ahol az egymást min-
denáron "megverni akaró" sakkozók is 
megbékültek egymással, felmerült, 
hogy akár már le se feküdjünk, mert 
kora hajnalban autóbusz vitt bennün-
ket Madridba, a repülőtérre. 

Odáig csak a szépre emlékeztünk, de 
ami utána, az IBERIA légitársaság kapi-
tánya miatt következett be, már valóban 
krimibe illik. Ugyanis a kapitány, mivel 
nem volt a hat látássérülthöz külön-kü-
lön egy-egy kísérő, nem akart felszáll-
ni. Miután a többszöri felszólításnak, 
hogy hagyjuk el a repülőgépet, nem tet-
tünk eleget, hosszú,mintegy kétórás hu-
zavona után csak elindult velünk Zü-
rich felé úgy, hogy mindegyikünk mel-
lé leültettek egy-egy légikísérőt. Az 
eredmény: lekéstük a zürichi MALÉV 
járatot, és egynapos késéssel érkeztünk 
haza, sok izgalommal a saját és az itthon 
ránk váró családtagok háta mögött. A 
SWISS AIR légitársaság a legnagyobb 
eleganciával gondoskodott rólunk az 
egynapos "kényszerpihenő" alatt! 

Mindent egybevetve: mi csak a 
SWISS AIR nyújtotta szépre, meg a se-
goviai nagyon kellemes napokra em-
lékszünk! 



Felhívás ! 

Felhívjuk tagtársaink figyelmét, 
hogy az Országos Elnökség közelmúlt-
ban meghozott határozata értelmében a 
Vakvezető Kutyaképző Iskolában 
(1212 Budapest, XXI. ker. Dunaüdülő 
sor 206838) 10 napos, (illetve igény sze-
rint 5 napos) turnusokban önköltséges 
üdültetést szervezünk az alábbi beosz-
tás szerint: 

1991.április 0 3 - 1 2 
1991.április 1 7 - 2 6 
1991.május 01 -10 
1991.május 15 - 24 
1991.július 03 -12 
1991.július 17 - 26 
1991.júl. 31 - aug. 09 
1991.augusztus 14 - 23 
1991.október 0 2 - 1 1 
1991.október 1 6 - 2 5 

Az iskola megközelíthető a 3-as met-
róval Kőbánya - Kispesti végállo-
másától a 48-as autóbusszal. Az iskola 
az autóbusz végállomásán található. 

A beutaltak elhelyezése 4 x 2 ágyas, 
fürdőszobás szobákban történik, szo-
bánként napi 500,- Ft térítési díj ellené-
ben. 

A beutaltak az üdülés tartama alatt az 
iskolában lévő társalgót és teakonyhát 
is igénybe vehetik. 

A konyha csak reggeli és vacsora el-
készítésére használható, ebédelésre az 
iskolától kb. 10 percnyi járásra lévő ét-
teremben van lehetőség. 

A Rehabilitációs Osztály közérdekű 
közleményei 

A társalgóban tv, Hi-Fi torony és kü-
lönböző magnókazetták állnak a be-
utaltak rendelkezésére. Az üdültetés 
tartama alatt a beutaltak részére horgá-
szásra is lehetőség nyílik. A vakvezető 
kutyával közlekedők az üdülőbe ku-
tyájukat is magukkal vihetik. 

Felhívjuk minden jelentkező figyel-
mét arra, hogy a közelben az orvosi el-
látás nem biztosított, így súlyosan 
beteg, vagy egyébként orvosi felügye-
letre szoruló egyének az üdülésre ne 
jelentkezzenek. 

Az üdülésre jelentkezhetnek Szövet-
ségünk tagjai 14 éven felüli látó kísérő-
vel a Szövetség Rehabilitációs 
Osztályán (1146 Budapest, Hermina u. 
47. Tel.: 1-210-440/29). A jelentkezők az 
üdüléssel kapcsolatban további infor-
mációkat is itt kaphatnak. 

Felhívjuk továbbá a figyelmet arra, 
hogy az üdülőbe 10 éven aluli gyermek 
nem utalható be. 

A szövetség a befizetett térítési díj 
ellenében csak szállást, ill. az előzőek-
ben említett szolgáltatásokat biztosítja. 



A Nyugdíjfolyósító Igazgatóság tájé-
koztatása értelmében felhívjuk tagtár-
saink figyelmét, hogy az 1991.-évi 
adóbevalláshoz szükséges jövedelem 
igazolást a Nyugdíjfolyósító Igazgató-
ság 1991. III. 31.-ig minden nyugdíjas-
nak névreszólóan megküldi. 

Kérjük tagtársainkat, hogy az igazo-
lást szíveskedjenek megőrizni, mert a 
továbbiakban 1991. III. 31.-e után a 
Nyugdíjfolyósító Igazgatóság részéről 
ismételt igazolás adóbevalláshoz nem 
adható. 

* 

A 

Értesítjük tagtársainkat, hogy szövet-
ségünk árueladásában kapható fehér 
bota jövőben SZTK vényre is megvásá-
rolható. 

Felhívjuk tagtársaink figyelmét, 

Helyreigazítás 

hogy az 1991/1992-es 
gyogymasszőr tanfo-
lyamra 1991. március 
31.-ig lehet jelenkezni a 
megyei szervezetek tit-
kárainál. 

Olyan tagtársak je-
lentkezését várjuk akik 
kedvet éreznek arra, hogy az egész-
ségügyi pályán dolgozzanak. 

Jelentkezési feltételek: 
— Betöltött 17., de 30 évnél fiatalabb 

életkor; 
— Érettségi vagy általános iskolai bi-

zonyítvány; 

Jelentkezési lapok beérkezése után 
felvételi beszélgetésre kerül sor, ame-
lyenbizottság dönt arról, hogy kik nyer-
tek felvételt. 

A felvételi beszélgetés időpontjáról 
minden jelentkező külön ertesítést 
kap. 

Budapest 1991.1.07. 

Rehabilitációs Osztály 

Az 1990. október 25-i Elnökségi tudó-
sításban Kovács Lászlóné válaszainak 
egyikét lapunk sikírásu novemberi szá-

ma tévesen közölte. E válasz az említett 
ülésen igy hangzott el: "A megyében 117 
előfizetője van lapunknak!" 

Fekete Éva 

Átváltozás 
Sudáran áll a zöld fenyő. 
A távolban hófödte hegytető. 
Az ág felhőtlen tiszta-kék 
Boldognak lenni szeretne még. 

A nap fénye felénk remeg. 
Ennyit a tájról 
A szívben: ugyanez. 
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A honfoglaló vezérek 

A középkorban az emberek között el-
terjedt az a nézet, hogy a népek a kezdet 
kezdetétől egyformán szabadok voltak, 
s vezéreiket maguk választották. A XIII 
században egy hún történetíró, aki a hu-
nokat a magyarok elődeinek tartotta, 
azt írja, hogy a szkíták földjén össze-
gyűltek vezéreket választottak, hogy 
majd azok vezetésével nyugaton földet 
foglaljanak, ahol lakhatnának. A hét 
hún vezér:' Béla, Keve, Kadocsa, Etele 
(Attila), és testvérei, Réva és Buda. A 
Torda nemzetségből Kadart választot-
ták bírónak, aki az egész sereg felett 
bíráskodott. A későbbiekben -a római-
ak ellen csatázva- Keve, Béla, Réva, és 
Kadocsa életét vesztette. 

Ekkor a rómaiak példájára királyt vá-
lasztottak, Etele személyében. Etele 
testvérét, Budát, a Tiszától a Donig élő 
népek uralkodójává tette meg. E törté-
net hitelességét tudományosan is vizs-
gálták. E szerint őseink társadalma 
szabad harcosokból állott. Az akkor élő 
pusztai nemzetségek úgy váltak néppé, 
hogy egy-egy nemzetség fölébe került 
egy másiknak, törzset hozott létre, s 
ezen törzsek között a legerősebb lett a 
domináns. Ezek a legyőzött nemzetsé-
geket uralmuk alá vetették. Ekkor jöt-
tek létre az ún. rétegezett társadalmak, 
élükön a vezérekkel, fegyveres kiséret-
tel. Ők uralkodtak a köznépen; megszer-

vezték adóztatásukat (nincsen új a nap 
alatt! a szerk.), valamint szükség esetén 
fegyveresek rekrutálására is kötelezték 
őket. Az idegenből szerzett rabszolgák 
a legalsóbb társadalmi réteget alkották, 
jogtalanok voltak. A pusztai társadal-
makra érvényes közösségi formálódás 
tehát a honfoglaló magyarokra is érvé-
nyes. 

Az etelközi magyaroknak két fejedel-
me volt: ezek a kündü és gyula címet 
viselték. AIX. században váltak önálló-
vá, addig a türk eredetű kazár kagánok 
fennhatósága alatt álltak. A kagánok 
magukat isteni eredetűeknek tartották. 
Ezekben az időkben a köznép maga is 
változtatta szálláshelyét. Óriási meny-
nyiségű állatnak kellett minden idő-
szakban legelőt biztosítani. Mindig 
számolni kellett azzal a veszéllyel, hogy 
az állatokat, vagy a legelőket más tör-
zsek, nemzetségek el akarják rabolni. 
Ennek okáért, mivel erőskezű vezérre 
volt mindenkor szükség, az uralkodót 
nem kiskorú, elsőszülött fia, hanem 
öccse, vagy unokaöccse követte, min-
denesetre sorrendben az uralkodára 
legalkalmasabb. Általában az uralkodó 
döntött az utódlásban, de előfordult, 
hogy testvérharc döntötte el a kérdést. 

A történetírók nem említik, hogy a 
honfoglaláskor, vagy annak előtte ket-



tős fejedelemségek alatt éltek a magya-
rok. Almosról és fiáról Árpádról beszél-
nek, mint a magyarok első 
fejedelmeiről. Anonymus írja, hogy a 
szkítiai őshazában a hét vezér szabad 
akarattal választotta vezéréül Álmost. 
Ezt az ismert vérszerződéssel pecsétel-
ték meg. Bíborban született Konstantin 
görög császár, aki nem volt kortársa a 
magyar fejedelemválasztásnak, a kö-
vetkezőket adja elő: a magyar követek, 
kiket Bulcsu harka vezetett, valamint 
Árpád dédunokája, Tormás herceg azt 
hangoztatta előtte, hogy a magyaroknak 
Álmos fia, Árpád előtt nem volt fejedel-
mük. Elhallgatták az előző kettős feje-
delemséget. Mondandóikból azért 
mégis kiderült a valóság. A nomád tár-
sadalmakban az uralkodók halálukig 
ragaszkodhattak a hatalomhoz. Mind a 
névleges főkirályi -kündü-, mind pedig 
a tényleges hatalmat gyakorló gyula 
méltóság örökletes volt. 

A XI. századbeli Gesta Hungarorum-

ban megőrzött fehér ló 
mondában is két hon-
foglaló vezér szerepel: 
Álmos fia Árpád, és 
Künd fia Kusid, akit -
vezér létére- Szvatop-
lukhoz küldött 

követként szerepeltet a Gesta. A kettős 
fejedelemség Kr. u. 904-ben szűnt meg, 
amikor a bajor küdöttek egy lakomán 
Kurszán vezért megölték. Ezután Árpád 
és fia kezében óriási hatalom összpon-
tosult, biztosítva ezzel egyeduralmu-
kat. A Gesta Hungarorum szerint is 
Álmos fia, Árpád volt a leggazdagabb, 
leghatalmasabb. 

A pusztai társadalmakban az került 
mindig az élre, akinek a legtöbb fegyve-
re és a legnagyobb állatállománya volt. 
A honfoglalás korában nem választás, 
hanem nyers erő döntötte el az uralko-
dó kilétét: ki tud maga mögött nagyobb 
vagyont és több fegyverest. 

GYÁSZHÍREK 
Lak István: Emlékezés Varga Ernőre. 

Fiatal tagtársunk életének 27. eszten-
dejében, 1991. január 9-én Sopronban 
autóbaleset következtében életét vesz-
tette. 

Varga Ernő 1964. február 25-én szüle-
tett Kapuvárott. Az öt testvér között ő 
volt a legfiatalabb. Gyermekkorában 

volt kis látásmaradványa. A vakok isko-
lájában végezte általános iskolai tanul-
mányait . Ezután vidékre ment, 
szüleinél lakott Fertő szentmiklóson. 
Az érettségi után telefonkezelőként 
dolgozott. Lakóhelyéről járt be soproni 
munkahelyére. 

Már az általános iskolában rend-
szeresen részt vett Varga Ernő az iskolai 
szavalóversenyeken, Braille-írás-olva-
sás versenyeken, egyéb rendezvénye-



ken. Szövetségünk bu-
dapesti székházában 
kb egy évtizede jelen 
volt szinte minden ves-
mondóversenyen, írás-
olvasás versenyeken, és 
általában a legjobbak 

között szerepelt. Időt fáradságot nem 
kiméivé vállalta, hogy vidékről felutaz-
zon az említett versenyekre, e jelentős 
kulturális eseményeinkre. E versenyek 
és események után arra is jutott ideje, 
hogy elbeszélgessen velünk. Kedvelte a 
költészetet, kitűnő szövegmondással, 

átéléssel tolmácsolta a költők alkotása-
it. Nagyon szerette a magyar klassziku-
sokat, versenyekre is gyakran 
választotta költeményeiket. Szívügyé-
nek tekintette a Braille írást és olvasást. 
Az utóbbi időben a számítástechniká-
val is sokat foglalkozott, programokat 
készített. 

Sokan ismertük és szerettük Varga 
Ernőt. Hiányozni fog közülünk, ren-
dezvényeinkről, találkozóinkról. Fer-
tőszentmiklóson helyezték örök 
nyugalomba. Emlékét szívünkben 
megőrizzük. 

Elhúnyt Mezei Istvánná 
A MVGYOSZ Borsod-Abaúj-Zemp-

lén megyei szervezetének képviseleté-
ben fájdalommal tudatjuk, hogy 
sorstársnőnk, Mezei Istvánné, életének 
56-dik évében, 1991. január 11-én elha-
lálozott. 

Mezei Istvánné 1935. november l-jén 
született. Megyei szervezetünkkel 1977 
óta volt kapcsolatban. Röviddel később 
már az újonnan megalakult mezőkö-
vesdi körzeti csoport elnökségének tag-
ja. Ennek megszűntétől egészen 
haláláig Mezőkövesd város környéké-
nekegyik területfelelőseként dolgo-
zott. 1987-ben megyei szervezetünk 
elnökségi tagjai sorába választotta. 
Mint országos küldött, 1982-től tevé-
kenykedett. Áldozatkész munkájával 
nem csak a tagság, hanem a vele szoros 
kapcsolatban lévő társadalmi szerveze-
tek,közigazgatási intézmények dolgo-

zói is maximálisan meg voltak eléged-
ve,számtalan esetben elismerték, han-
got adtak róla alkotott kedvező 
véleményüknek. 1989-ben a Braille em-
lékérembronz fokozatával tüntették ki. 

Sokoldalú érdeklődését bizonyítja 
az irodalomhoz való vonzódása; tagja 
volt a megyei szervezet kultúrcsoportjá-
nak és szinte nem volt olyan rendez-
vény, vagy különösképpen 
szavalóverseny, melyen részt ne vett 
volna. Országos szavalóversenyeinken 
két alkalommal is harmadik helyezést 
ért el. Mindnyájan, akik csak ismertük, 
humánus gondolkodású, és sorstársai-
nak gondját szívén viselő, értük min-
dent elkövető emberként tartottuk 
számon. 

Örök távollétét mindig fájlalni fog-
juk. 
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27 éves gyengénlátó, 
nyugdíjas férfi megis-
merkedne hozzáillő, 
gyengénlátó hölggyel. 
Cím: Várai József, 3351. 
Verpelét, Bartók Béla u. 
19. 

Eladó két pár kengye-
les fejhallgató, páron-
ként 300 forintért. 
Érdeklődni lehet: Bori 
Jánosnál, a 14-06-177 sz. 
telefonon. 

Jutányos áron eladók 
pontírású romantikus 
könnyűzenei zongorada-
rabok, valamint ko-
molyzenei, klasszikus 
és romantikus zeneszer-
zők zongoradarabjainak 
— ugyancsak Braille-írá-
sú— kottái. Cím: Fehér 
Dezső, 1203. Budapest, 
Baross u. 47. Telefonon 
érdeklődni lehet napon-
ta 13 - 20 óra között az 1-
582-640. számon. 




